|
!

All technical modifications reserved. 08/10 TSC 10.0650

@  Model No. WDF4815C O}
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
- Uriind diigtirmeyiniz
- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries
GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 @-

Ellwangen, Germany

11/INT/WDF4815C Version 10/11 Part No. T22-33166
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum
Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH &
Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.rermington-europe.com

© 2011SBI

®

100650_REM_IFU_WDF4815_21L.indd U2 31.08.10 23:17



N ®

REMINGTON |

smoothUsilky.

BATTERY OPERATED

LADY SHAVER

®

090795_REM_IFU_WDF3600_22L-neu.in indd U3 12.10.09 16:15



REMINGTON ||
CORDLESS LADY SHAVER

Wl

®

100650_REM_IFU_WDF4815_21L.indd U4 31.08.10 23:17



ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest
standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using your new Remington®
product. Please read the instructions for use carefully and keep them in a safe place for
future reference.

€ cAuUTION |

O Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped
or damaged, or dropped into water.

'® DESCRIPTION |

Head assembly

Head release button

On/Off button

2 hypoallergenic flexing shaver foils

Bikini trimmer comb guard @
Flexible trimmer

Battery compartment

Massage strip

0 ©® N ok W N

Cleaning brush

2 year guarantee

1 GETTING READY

Be patient when first using your lady shaver, as with any new product, it may take a little while to famili-
arise yourself with the product. Take the time to acquaint yourself with your shaver, as we are confident
you will receive years of enjoyable use and complete satisfaction.

INSERTING BATTERIES

Your shaver requires 2 ‘AAA’ alkaline batteries (first set included). We recommend that you use
VARTA® batteries.

Make sure the product is turned off.

Rotate the battery compartment cap approximately 1/4 turn anti-clockwise then pull off.

Insert 2 “AAA” alkaline battery, so that the (+) and (-) marks on the battery face the same mark in the
battery compartment.

Place cap back on unit using the alignment marks and rotate clockwise until the cap snaps into place.

v vevw v
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© NOTE: Your shaver will not work if the batteries are inserted incorrectly.
© NOTE: Remove batteries if the unit is not in use for long periods.

‘® HOW TO USE

Your lady shaver is suitable for legs, underarms and the bikini area. It can be used dry or in the
shower.

FOR REGULAR SHAVING

D Remove protective cap before shaving.

D Turn the lady shaver on.

P Hold the lady shaver at a right angle to your skin and move the shaver against the direction of the
hair growth.

P After shaving, turn shaver off.

O Note: Before dry shaving, make sure that the area is clean, dry and free from creams or oils

FOR LONGER HAIRS
If you have not shaved for a while, use the trimmer before shaving. This will help you achieve a more
effective shaving result.
p Hold the shaver with the trimmer facing your leg and slightly tilted towards you (approximately at a @
45° angle).
P Move the trimmer slowly against the direction of the hair growth.

TRIMMING AND SHAPING

Attach the bikini trimmer attachment.

Hold the shaver at a right angle to your skin and press down gently.
Edge and shape the areas as desired.

vevw

FOR BEST SHAVING PERFORMANCE
We recommend that you use your new shaver daily for two or three weeks to allow time to find the
optimum shaving methods for your particular type of hair growth patterns.

v

© CAUTION
D If your skin is easily irritated by shaving, or you suffer from skin allergies, you should test a section of
your arm or leg before using the shaver.

@
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ENGLISH

00 CARE FORYOUR SHAVER |

To ensure long lasting performance of your shaver, clean the head assembly regularly. The easiest and
the most hygienic way to clean the shaver is by rinsing the shaving head after use with warm water.
Always keep the protective cap on the shaving head when the shaver is not in use.

AFTER EACH USE

P Ensure the shaver is turned off.

) Press the side release button to slip open the head assembly.

D Blow any loose debris from the foil.

D Brush or rinse the accumulated hair from the main body of the shaver, head assembly and cutter
assembly.

D Leave the head assembly open to let the shaver dry completely.

O NOTE:

P The lady shaver is suitable for use in the bath or shower.

P Do not rinse with water hotter than 70°C.

P Do not completely submerge the lady shaver in water.

P Ensure that the lady shaver is turned off and when cleaning.

P Do not clean the shaving foils with the brush.

b At regular intervals, put a drop of sewing machine oil onto the foils and cutter heads.

@ REPLACING YOUR FOILS AND CUTTERS @
To ensure the continued highest quality performance from your shaver, we recommend that the foil and
cutter are replaced every 6 months. These can be obtained from our nearest Remington® Service Centre.

Signs that your foils and cutters need replacing:
Irritation: As foils get worn, you may experience skin irritation.

P Pulling: As the cutters wear, your shaver may not feel as close and you may feel the cutter pulling your
hair.

P Wear through: You may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL

P Ensure the lady shaver is switched off.

D Gently push the small plastic area at either end of the foil. The foil should then easily detach from the
head assembly.

D To reassemble, slide the foils into foil brackets and click into position.

» Close the head assembly.

© CAUTION
» Only hold the plastic to prevent damage to the foil.
» Do not press on the foil when replacing.

TO REPLACE THE CUTTERS

Ensure the shaver is switched off and open the head assembly (as above).

To remove cutter, grasp cutter between thumb and forefinger and pull upward.

To reassemble cutter, place cutter onto oscillator tip. Gently push down clicking into position.

vevw

® -

100650_REM_IFU_WDF4815_21L.indd GB3 31.08.10 23:17



&) IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE,
OR INJURY TO PERSONS:

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Only use the parts supplied with this appliance. Use of non Remington® parts with this product
may give rise to a hazardous condition.

This product is batteries operated only.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can give cause to
hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions or supervise the use
of the appliance.

P Always turn off when cleaning or when being used under running water.

vy vvVv

® & PROTECT THE ENVIRONMENT | ®

The product uses alkaline batteries. Do not dispose this product in household waste at the end of its
useful life.
Disposal can take place at an appropriate collection sites.

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release toxic
materials.

— For further information on recycling see www.remington-europe.com
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ENGLISH

‘2 SERVICE & WARRANTY |

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any defects
that are due to faulty material or workmanship for a 2 year period from the original date of consumer
purchase.

If the product should become defective within the warranty period, we will repair any such defect or
elect to replace the product or any part of it without charge provided there is proof of purchase. This
does not mean an extension of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the REMINGTON® Service Centre in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and cutters which are consumable parts. Also not
covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use incon-
sistent with the technical and/or safety instructions required. This warranty shall not apply if the product
has been dismantled or repaired by a person not authorised by us.
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Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hochsten Anspriiche an Qualitit, Funktionali-
tit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem REMINGTON® Damenrasierer
viel Freude. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch
und bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschlagen gut auf.

€ ACHTUNG |

@ Verwenden Sie dieses Gerit nur fiir die in der Gebrauchsanleitung beschriebenen
Zwecke.

@ Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemiB funktioniert, wenn
es heruntergefallen ist, beschiddigt wurde oder komplett in Wasser gefallen ist.

'» BESCHREIBUNG |

Scherkopfeinheit

Scherkopf-Entriegelungstaste

Ein-/Ausschalter

2 hypoallergene flexible Scherfolien @
Bikini-Trimmer-Schutzkappe

Flexibler Trimmer

Batteriefach

Massagestreifen

0 ©® N ok W N

Reinigungsbiirste

2 Jahre Garantie

‘#1 VORBEREITUNG

Haben Sie ein wenig Geduld, wenn Sie den Lady Shaver zum ersten Mal verwenden, da Sie sich wie bei
jedem neuen Produkt erst daran gew&hnen miissen. Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit dem
Rasierer vertraut. Wir sind sicher, dass Sie ihn jahrelang zur vollsten Zufriedenheit verwenden kénnen.

BATTERIEN EINSETZEN

P Dieser Rasierer wird mit 2 AAA-Alkali-Batterien betrieben (im Lieferumfang inbegriffen). Wir empfeh-
len die Verwendung von VARTA®-Batterien.

P Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

@
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Drehen Sie die Kappe des Batteriefachs ca. um eine % -Drehung gegen den Uhrzeigersinn und ziehen

Sie sie dann ab.

Legen Sie 2 AAA-Alkali-Batterien so ein, dass die Symbole (+) und (-) auf den Batterien mit den

Zeichen im Batteriefach iibereinstimmen.

P Setzen Sie die Kappe mit Hilfe der Ausrichtungsmarkierungen zuriick auf die Einheit und drehen Sie sie
im Uhrzeigersinn bis sie einrastet.

9 HINWEIS: Ihr Rasierer funktioniert nicht, wenn die Batterien falsch eingelegt sind.

9 HINWEIS: Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerit langere Zeit nicht verwendet wird.

v v

‘® BENUTZUNG

Ihr Lady Shaver ist geeignet fiir Beine, Achselhhlen und den Bikinibereich. Der Rasierer kann
trocken oder unter der Dusche verwendet werden.

NORMALES RASIEREN

Entfernen Sie die Schutzkappe vor dem Rasieren.

Schalten Sie den Lady Shaver ein.

Halten Sie den Lady Shaver rechtwinklig zur Haut und fiihren Sie ihn gegen die Wuchsrichtung des

Haares.

Schalten Sie den Lady Shaver nach dem Rasieren aus. @

v vwevw

@ Hinweis: Vor der Trockenrasur sollten Sie sicherstellen, dass der Hautbereich sauber und trocken ist
und keine Creme- oder Olriickstande aufweist.

BEI LANGEREM HAAR
Wenn Sie sich eine Weile nicht rasiert haben, setzen Sie vor der Rasur den Trimmer ein. Das Ergebnis
der Rasur wird dadurch verbessert.
D Halten Sie den Rasierer so, dass der Trimmer auf Ihr Bein zeigt und dabei leicht geneigt ist (etwa ein
45°-Winkel).
D Bewegen Sie den Trimmer langsam gegen die Wuchsrichtung des Haares.

TRIMMEN UND FORMEN

Befestigen Sie den Trimmeraufsatz fiir die Bikinizone.

Halten Sie den Rasierer in einem Winkel von 90° an lhre Haut und iiben Sie dabei leichten Druck aus.
Nun kénnen Sie diese Bereiche nach Belieben bearbeiten.

vwevw

BESTE RASURERGEBNISSE
Wir empfehlen, dass Sie den Rasierer zwei oder drei Wochen lang tiglich verwenden, damit Sie die
besten Rasurmethoden herausfinden, die zu lhrem persénliche Haarwachstum passen.

9@ ACHTUNG:
Wenn lhre Haut zu Reizungen neigt oder Sie unter allergischem Ausschlag leiden, sollten Sie vor der
Rasur in einem Bereich Ihres Arms oder Beins eine Testrasur durchfiihren.
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’OO‘ OPTIMALE PFLEGE IHRES RASIERERS

Fiir ein langes Leben Ihres Rasierers sollten Sie den Scherkopf regelmaBig reinigen. Am einfachsten
und hygienischsten reinigen Sie lhren Rasier, indem Sie den Scherkopf nach Gebrauch unter flieBend
warmem Wasser abspiilen. Setzen Sie immer die Schutzkappe auf den Scherkopf, wenn der Rasierer
nicht verwendet wird.

NACH DEM GEBRAUCH

Stellen Sie sicher, dass der Lady Shaver ausgeschaltet ist.

Driicken Sie die seitliche Entriegelungstaste, um die Scherkopfeinheit zu 6ffnen.

Blasen Sie auf die Folie, um lose Reste zu entfernen.

Biirsten oder spiilen Sie die Haarreste vom Hauptteil des Rasierers, dem Scherkopf und den Klingen.
Lassen Sie den Scherkopf offen liegen, damit der Rasierer vollstindig trocknen kann.

Der Lady Shaver ist geeignet fiir die Anwendung in Bad und Dusche.

Spiilen Sie ihn nicht mit mehr als 70 °C heiBem Wasser ab.

Tauchen Sie den Lady Shaver niemals vollstindig in Wasser ein.

Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ist, ehe Sie ihn reinigen.

Reinigen Sie die Scherfolien nicht mit der Biirste.

Geben Sie in regelmiBigen Abstinden einen Tropfen Nahmaschinenél auf Scherfolien und Scherkopf.

AUSTAUSCH VON FOLIE UND SCHERKOPF @

Um héchste Leistungen des Rasierers sicherzustellen, empfehlen wir, dass Sie die Folie und die Klingen
alle 6 Monate erneuern. Diese erhalten Sie im Remington®-Servicecenter in lhrer Nihe.

So erkennen Sie, dass die Folie und die Klingen erneuert werden sollten:

>
»

»
>
»
>

>

Irritationen: Bei abgenutzter Scherfolie konnen Hautirritationen auftreten.

Ziehen: Bei abgenutzten Klingen kann es vorkommen, dass die Rasur nicht mehr so griindlich ist wie
gewohnt und dass die Klinge an lhrem Barthaar zieht.

VerschleiB : Es kann vorkommen, dass die Klingen die Folien durchstoBen.

AUSTAUSCH DER FOLIE

Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ist.

Schieben Sie vorsichtig den kleinen Plastikrahmen an beiden Enden der Folie zur Seite. Die Folie sollte
sich dann einfach vom Scherkopf entfernen lassen.

Wenn Sie alles wieder zusammenbauen, schieben Sie die Folie in die Folienhalter und lassen Sie diese
einrasten.

SchlieBen Sie den Scherkopf.

¥ ACHTUNG:

>
»

Fassen Sie nur das Plastik an, damit die Folie nicht beschidigt wird.
Driicken Sie beim Austausch nicht auf die Folie.

@
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AUSTAUSCH DER KLINGEN

P Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ist und 6ffnen Sie den Scherkopf (siehe oben).

P Zum Entfernen der Klinge greifen Sie die Klinge zwischen Daumen und Zeigefinger und ziehen Sie sie
nach oben.

» Um die Klinge wieder anzubringen, setzen Sie die Klinge auf die Schwingspitze. Driicken Sie sie sanft
nach unten, bis sie hérbar einrastet.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, STROM-
SCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

D Bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15 °C und 35 °C auf.

D Verwenden Sie nur das mit diesem Gerit gelieferte Zubehér. Wenn Sie dieses Gerit mit Zubehér
verwenden, das nicht von Remington stammt, kénnen gefihrliche Situationen entstehen.

P Dieses Produkt kann nur mit Batterien betrieben werden.

P Verschlossen und auBer Reichweite von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits
durch Personen mit verringerten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis kann gefahrlich sein. Personen, die fiir deren Sicherheit
verantwortlich sind, miissen ausdriickliche Anweisungen zur Verwendung geben oder die Verwen- @
dung des Gerdits iberwachen.

P Achten Sie darauf den Rasierer stets auszuschalten, wenn Sie ihn reinigen oder unter flieBendem
Wasser verwenden.

& SCHUTZEN SIE DIE UMWELT |

Das Produkt wird mit Alkali-Batterien betrieben. Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn
Sie es nicht mehr benutzen.
Sie kdnnen es bei einer geeigneten Sammelstelle entsorgen.

¥ ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder &ffnen! Akkus kénnen explodieren oder giftige Stoffe
freisetzen.

hid

— Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling sieche www.remington-europe.com
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'2 SERVICE & GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt fiir dieses Produkt
eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir
die Dauer von 2 Jahren ab dem Datum des Originalkaufbelegs. Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler
am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt
nicht zu einer Verlingerung der Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das Gerit
reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.
Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen Vertragshandler verkauft
wurde.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherkdpfe/ Scherfolien und Scherklingen aus. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Schaden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshin-
weisen zuriickzufiihren sind.

Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder repariert
wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.
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NEDERLANDS

Dank u dat u voor Remington® gekozen heeft. Onze producten zijn ontwikkeld om aan de
hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij hopen dat u
uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees de instructies eerst
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door
kunt lezen.

O LETOP |

9 Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze handleiding beschre-
ven.

9 Gebruik dit apparaat niet als het niet goed werkt, gevallen is (al dan niet in het water) of
beschadigd is.

'» BESCHRIJVING |

Scheerkop
Ontgrendelknop

Aan/uit-knop

2 flexibele hypoallergene scheerbladen @
Kambeschermkapje van bikinilijn trimmer

Flexibele trimmer

Batterijvak

Massage strip

0 ©® N ok W N

Reinigingsborstel

2 jaar garantie

1 BEGINNEN

Neem even de tijd als u de ladyshave voor het eerst gebruikt; zoals met elk nieuw product kan het even
duren om ermee vertrouwd te raken. U hebt immers tijd nodig om bekend te worden met het apparaat.
Neem de tijd om aan uw ladyshaver te wennen. Wij zijn ervan overtuigd dat u het apparaat vele jaren tot
volle tevredenheid zult gebruiken.

BATTERIJEN PLAATSEN
P Uw scheerapparaat heeft 2 AAA alkalinebatterijen nodig (meegeleverd). Wij adviseren het gebruik van
VARTA® batterijen.

‘ ® -
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NEDERLANDS

» Controleer of het apparaat uit staat.

p Draai het batterijklepje een kwart slag tegen de klok in en verwijder het.

P Plaats 2 AAA batterijen zodanig, dat de (+) en (-) markeringen op de batterijen overeenstemmen met
de markeringen in het batterijvak.

D Plaats het batterijklepje terug met behulp van de uitrichtmarkeringen en draai het met de klok mee,
totdat deze op zijn plaats klikt.

9 LET OP: Uw scheerapparaat werkt niet als de batterijen verkeerd zijn geplaatst.

9 LET OP: Verwijder de batterijen als het apparaat voor langere tijd niet gebruikt wordt.

‘® GEBRUIKSAANWIJZING

Uw ladyshaver is geschikt voor het scheren van benen, oksels en bikinilijn. Het apparaat kan droog
of onder de douche worden gebruikt.

VOOR HET STANDAARD SCHEREN
b Verwijder het beschermingskapje voér het scheren.
P Zet de ladyshave aan.
P Houd de ladyshave in een rechte hoek ten opzichte van de huid en beweeg hem tegen de haargroei in.
P Schakel de ladyshaver na het scheren uit.
@ * Opmerking: controleer véor het droog scheren of de huid schoon, droog en vrij van créme of olie. @

VOOR LANGERE HAREN
Als u langere tijd niet hebt geschoren, is het beter om eerst de trimmer te gebruiken. Hierdoor zult
u betere scheerresultaten bereiken.
P Houd de ladyshaver met de trimmer naar uw been toe gericht en richt het iets naar u toe (hoek
van ca. 45°).
Beweeg de trimmer langzaam tegen de richting van de haargroei in.

v

TRIMMEN EN MODELLEREN

Bevestig het opzetstuk voor de bikinilijn.

Houd de ladyshave in een rechte hoek t.o.v. uw huid en druk hem voorzichtig omlaag.
Modelleer en werk uw haar bij zoals u wenst.

vevw

VOOR DE BESTE SCHEERRESULTATEN
Wij adviseren u om de nieuwe ladyshaver gedurende twee tot drie weken dagelijks te gebruiken,
zodat u de beste scheermethode kunt vinden, die past bij uw specifieke haargroei.

© VOORZICHTIG
Als uw huid snel gevoelig is voor het scheren of als u last heeft van huidallergie, kunt u het beste de
ladyshaver eerst op uw arm of been testen.

T ®
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NEDERLANDS

©0 UW LADYSHAVERVERZORGEN

Om een lange levensduur van uw ladyshaver te garanderen, moet de scheerkop regelmatig worden
schoongemaakt. De eenvoudigste en meest hygiénische manier om uw ladyshaver te reinigen is om na
het scheren de scheerkop met warm water af te spoelen. Laat altijd het beschermkapje zitten als de
ladyshave niet wordt gebruikt.

NA ELK GEBRUIK

D Controleer of het apparaat uitgeschakeld is.

» Druk op de ontgrendelknop aan de zijkant en open de scheerkop.

D Blaas losse stofdeeltjes van het scheerblad.

b Borstel of spoel de resterende haartjes van de behuizing van de ladyshaver, het scheerkopgedeelte
en het mesgedeelte.

P Laat het scheerkopgedeelte open om de ladyshaver geheel te laten drogen.

©® VOORZICHTIG

P De ladyshave is geschikt voor gebruik in bad en onder de douche.

P Niet afspoelen met water heter dan 70°C.

P Dompel de ladyshave niet volledig onder in water.

P Wanneer u de ladyshave reinigt, moet deze uitgeschakeld en losgekoppeld zijn van het stop-
contact

> Reinig de scheerbladen niet met het borsteltje.
@ D Smeer de bladen en snijdkop regelmatig met een druppeltje naaimachineolie. @
VERVANGEN VAN SCHEERBLADEN EN SCHEERMESSEN
Om een voortdurend, hoog kwalitatief scheerresultaat te garanderen, adviseren wij u het

scheerblad en scheermes elke 6 maanden te vervangen. Deze is verkrijgbaar bij ons Remington®
servicecentrum.

Signalen dat de scheerbladen en scheermessen vervangen moeten worden:

P Irritatie: Als de scheerbladen versleten raken, kan uw huid geirriteerd raken.

P Trekken: Als de mesjes versleten raken, kan het scheren niet zo glad aanvoelen en voelt u mogelijk
dat de mesjes aan uw haren trekken.

P Doorgesleten: Het kan zijn dat u merkt dat de scheermesjes door de scheerbladen heen zijn
gesleten.

SCHEERBLAD VERVANGEN

b Controleer of de ladyshaver uitgeschakeld is.

D Duw zachtjes op het plastic gedeelte aan de beide uiteinden van het scheerblad. Het scheerblad
komt vervolgens gemakkelijk los van de scheerkop.

P Het plaatsen van nieuwe scheerbladen: schuif de scheerbladen in de bladklemmen en klik het in
positie.

P Sluit het scheerkopgedeelte.

© VOORZICHTIG
P Om schade aan het scheerblad te voorkomen, alleen aan het plastic vasthouden.
P Tijdens het vervangen niet op het scheerblad duwen.

® -
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DE MESJES VERVANGEN
P Controleer of de ladyshaver uitgeschakeld is, open vervolgens het scheerkopgedeelte (zie boven).
Om het mesje te verwijderen, pakt u het mesje tussen duim en wijsvinger en trekt u het omhoog.
P Om het mesje weer te plaatsen, plaatst u het mesje op het uiteinde van de oscillator. Duw het
geheel geleidelijk naar beneden totdat het in de juiste positie vastklikt.

" BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN VERBRANDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND
OF VERWONDINGEN VAN PERSONEN TE VOORKOMEN:

Bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik alleen de onderdelen die bij het apparaat zijn geleverd. Het gebruik van andere

onderdelen dan onderdelen van Remington kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Dit product werkt alleen op batterijen.

Buiten bereik van kinderen bewaren. Het gebruik van dit apparaat door mensen met fysieke,

zintuigelijke of verstandelijke beperkingen of gebrek aan ervaring en kennis kan gevaar opleveren.

Personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid moeten duidelijke instructies geven of

toezien wanneer het apparaat wordt gebruikt.

Altijd uitschakelen bij het schoonmaken of bij gebruik onder stromend water. @

vy wvv

®

&> BESCHERM HET MILIEU |

Het product gebruikt alkalinebatterijen. Aan het einde van zijn levensduur mag dit product niet met het
reguliere huisvuil afgevoerd worden.
Afvoeren is mogelijk via de daarvoor aangewezen verzamelcentra.

9@ VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken. Ze kunnen dan ontploffen of er kun-
nen giftige gassen vrijkomen.

hid

— Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

T ®
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|2 SERVICE & GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product voor alle
fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode van 2 jaar, beginnend
vanaf de datum van eerste aankoop door de consument.

Als het apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft
geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het apparaat binnen de garantieperiode niet (meer)
goed functioneert, zullen wij het zonder kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een
aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het

Remington © Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke consumentenrechten.
Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde dealer werd
verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garantie van toepassing op schade door ongeval-
len, onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen of een gebruik dat in strijd
is met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze garantie is niet van toepassing als het pro-
duct uit elkaar is genomen of is gerepareerd door een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.
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Merci d‘avoir choisi Remington. Nos produits sont congus pour répondre aux exigences de
qualité et de performances les plus élevées. Nous espérons que vous aurez plaisir a utiliser
votre nouveau rasoir Remington. Veuillez lire attentivement cette notice et la conserver en
un lieu sar pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

€ ATTENTION |

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a l‘utilisation décrite dans ce manuel.
@ Neutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas correctement, s‘il est tombé, s‘il est
endommagé, ou s‘il a été immergé dans l‘eau.

'® DESCRIPTION |

Téte de rasage

Bouton de dégagement de la téte

Bouton On/Off

2 grilles de rasoir flexibles hypoallergéniques

Protection du peigne pour le rasage du maillot @
Tondeuse flexible

Compartiment a piles

Bande de massage

0 ©® N ok W N

Brosse de nettoyage

Garantie 2 ans

‘#1 AVANT DE COMMENCER

Soyez patient lors de la premiére utilisation du rasoir Lady; comme il s‘agit d‘un produit neuf, un certain
temps peut étre nécessaire pour s'y familiariser. Prenez le temps de vous familiariser avec votre rasoir.
Nous sommes persuadés que ce produit vous apportera une entiére satisfaction des années durant.

INSERTION DES PILES

P Votre rasoir fonctionne avec deux piles alcalines AAA (premier jeu fourni). Nous vous recommandons
d‘utiliser des piles VARTA®.

P S‘assurer que le produit est arrété.

p Faire tourner le bouchon du compartiment 2 piles d‘un quart de tour dans le sens antihoraire puis
I'Gter.

T ®
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P Insérez 2 piles AAA en respectant la polarité des symboles (+) et (-) des piles avec les indications du
compartiment a piles.

P Remettre le couvercle en place en utilisant les repéres d‘alignement et le tourner dans le sens horaire
jusqu‘a I'enclenchement.

¥ REMARQUIE: le rasoir ne fonctionnera pas correctement si la polarité des piles est incorrecte.

9 REMARQUE: retirer les piles si I‘'unité n‘est pas utilisée pendant des périodes prolongées.

‘@ CONSEILS D‘UTILISATION |

Votre rasoir Lady est adéquat pour les jambes, les aisselles et le maillot. L'appareil peut étre utilisé
sous la douche.

POUR UN RASAGE REGULIER

b Oterle capot de protection avant le rasage.

P Allumez le rasoir Lady.

P Tenez le rasoir Lady perpendiculairement a votre peau et rasez dans le sens inverse a celui de pousse
des poils.

P Aprés le rasage, éteindre I'appareil.

o Remarque : avant d’effectuer un rasage a sec, assurez-vous que la zone concernée soit bien propre,

@ séche et sans trace de créme ou d’huile. %

POUR LES POILS LONGS
Si vous ne vous étes pas rasé depuis un certain temps, utilisez d'abord la tondeuse avant de raser. Cela
ermet un meilleur résultat.
E Tenez le rasoir avec la tondeuse face a votre jambe et légérement incliné vers vous (a un angle
d’environ 45°).
> Déplacez la tondeuse lentement contre le sens de pousse des poils.

TONDRE ET DESSINER LES CONTOURS
P Fixez I'accessoire de rasage du maillot.
P Maintenez le rasoir perpendiculairement 2 votre peau et appuyez doucement vers le bas.
P Tracez les contours et la forme des zones comme vous le souhaitez.

POUR UNE PERFORMANCE DE RASAGE OPTIMALE
Nous vous recommandons d'utiliser votre nouveau rasoir tous les jours pendant deux ou trois afin de
vous familiariser avec votre nouveau rasoir.

© ATTENTION
Si votre peau est sensible ou si vous souffrez d’allergies cutanées, il est recommandé de tester le rasoir
sur une petite partie du bras ou de la jambe avant de l'utiliser.

® -
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©0 ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Pour prolonger la durée de vie de votre rasoir, nettoyez régulierement la téte de rasage. La méthode
la plus simple et la plus hygiénique pour nettoyer le rasoir consiste a rincer la téte a |'eau chaude apreés
utilisation. Laissez toujours le capuchon de protection en place lorsque vous n'utilisez pas le rasoir.

APRES CHAQUE UTILISATION

Vérifiez que le rasoir soit bien éteint.

Appuyez sur le bouton latéral de dégagement de la téte de rasage pour ouvrir la partie solidaire
de la téte.

Soufflez pour éliminer les débris restés sur la grille.

Brossez ou rincez les poils accumulés sur le corps du rasoir, sur la téte et I'ensemble de coupe.
Laissez la téte du rasoir ouverte pour faire sécher complétement I'appareil.

vVvVvVY VvVvY

O ATTENTION

Ce rasoir peut étre utilisé dans le bain et sous la douche.

Ne rincez pas sous de I'eau  plus de 70° C.

N‘immergez pas le rasoir Lady entiérement.

Lors du nettoyage, assurez-vous que le rasoir est éteint et débranché de la prise de courant.
Ne nettoyez pas les grilles de rasage a la brosse.

Appliquez régulierement une goutte d’huile a machine a coudre sur les grilles de rasage et les

@ lames. @

REMPLACER LES GRILLES ET LES LAMES
Nous vous recommandons de remplacer la grille et la lame tous les 6 mois pour obtenir des résultats
de rasage optimaux. Vous pouvez en obtenir auprés de notre service aprés-vente Remington® le plus
proche.

VVVVVVYY

Les difficultés suivantes montrent qu‘il faut remplacer les grilles et les couteaux :
Irritations : si les grilles sont usées, elles peuvent irriter votre peau.

P Tension : lorsque les lames s‘usent, un rasage de prés est plus difficile et vous pourrez avoir la

sensation que la lame tire sur les poils.

Usure : vous pouvez remarquer que les couteaux ont usé les grilles.

v

REMPLACEMENT D‘UNE GRILLE

Vérifiez que le rasoir soit bien éteint.

Appuyez doucement sur la petite zone en plastique a chaque extrémité de la grille. La grille
devrait alors se détacher facilement de la téte du rasoir.

Pour remonter I'appareil, faites glisser les grilles dans les supports prévus a cet effet et mettez en
place jusqu’a entendre un « clic ».

P Fermez la téte du rasoir.

v vw

O ATTENTION
P Ne tenir que la partie en plastique pour éviter d'endommager la grille.
P Ne pas appuyer sur la grille lorsque vous la remplacez.

REMPLACEMENT DES COUTEAUX
b Veérifiez que le rasoir soit bien éteint avant d’ouvrir la téte du rasoir (comme décrit plus haut).
Pour retirer les couteaux, attrapez les entre le pouce et I'index et tirez-les vers le haut.

®
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P Pour remonter les couteaux, replacez les sur I'axe. Appuyez doucement pour les mettre en place
avec un « clic ».

&) CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE| (O

ATTENTION - PROCEDEZ COMME SUIT POUR EVITER LES RISQUES DE BRULURE,
D‘ELECTROCUTION, D‘INCENDIE OU DE BLESSURES :

P Entreposez ce produit 4 une température comprise entre 15°C et 35°C.

P Utiliser uniquement les accessoires fournis avec I'appareil. Lutilisation sur cet appareil de pi¢ces
ou accessoires provenant d’un autre fabricant que Remington peut entrainer un danger.

b Ce produit fonctionne exclusivement sur piles.

D Ne laissez pas cet appareil a la portée des enfants. Lutilisation de cet appareil par des personnes
présentant des déficiences physiques, sensorielles ou mentales, ayant peu d’expérience ou
d’information peut étre dangereuse. Toute personne responsable de leur sécurité doit fournir des
explications claires et précises ou superviser |‘'usage de |‘appareil.

D Toujours couper |'alimentation pour effectuer un nettoyage ou placer I'appareil sous |‘eau courante.

&> PROTEGER ENVIRONNEMENT |

Ce produit fonctionne avec des piles alcalines. Ne jetez pas |‘appareil avec vos ordures ménageéres 2 la fin
de sa vie utile.
L‘élimination doit s‘effectuer en un point de collecte approprié.

9 ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les démontez pas, pour éviter tout risque
d’explosion ou de dégagement de produits toxiques.

E Pour davantage d’informations sur le reclyclage de nos produits,
mmm  consultez www.remington-europe.com
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|2 SERVICES ET GARANTIE

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce produit contre
tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans 4 compter de la date d’achat. Si le
produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la période de garantie, nous procéderions
a la correction de chaque probléme ou au remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais
sur présentation de la preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la
période de garantie.

Si vous &tes amené 4 faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente Remington® de
votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un revendeur autorisé.
La garantie ne couvre les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables. Les dommages
causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration du produit ou une utilisa-
tion non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité ne sont également pas couverts par la
garantie. Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non
autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satisfacer las de-
mandas mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio. Esperamos que disfrute
utilizando su nuevo producto Remington®. Por favor lea atentamente las instrucciones de
uso y guardelas en un lugar seguro para futura consulta.

€ ADVERTENCIA | © |

9 Utilice este producto solamente para el uso previsto, tal como se describe en este
manual.

9 No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido al suelo o
al agua o si ha sido dafiado.

'» DESCRIPCION |

Conjunto de cabezal
Botén de liberacion del cabezal

Botén on/off @
feitado hiboal Aoxib]

2 laminas de p génicas y

Peine de recorte para el area del bikini
Recortador flexible
Compartimientode las pilas

Banda de masaje

0 © N o A w N

Cepillo de limpieza

2 afios de garantia

’ﬁ‘ USO DE LA AFEITADORA

Sea paciente cuando use la afeitadora por primera vez; al ser un producto nuevo para usted, puede
llevarle algiin tiempo familiarizarse con él. Témese su tiempo a la hora de familiarizarse con su afeitadora;
estamos seguros de que ésta le brindard afios de uso placentero y completa satisfaccion.

INSERCION DE LAS PILAS

La afeitadora funciona con 2 pilas alcalinas ‘AAA’ (se incluye el primer par). Recomendamos el uso de

pilas VARTA®.

D Aseglrese de que la unidad este apagada.

D Gire la tapa del compartimiento de las pilas aproximadamente |/4 de giro en sentido contrario a las
agujas del reloj y luego tire.

v

® -
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D Inserte 2 pilas alcalinas “AAA”de manera que coincidan las marcas (+) y (-) de las pilas y del comparti-
miento.

P Ponga de nuevo la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineacién y girela en el sentido de las
agujas del reloj hasta que la tapa se acople en su lugar.

© NOTA: la afeitadora no funcionari si las pilas se insertan de manera incorrecta.

© NOTA: retire las pilas si la unidad no va a ser utilizada por un periodo de tiempo largo.

‘@ INDICACIONES DE USO

La afeitadora se puede usar en las piernas, las axilas y el area del bikini. Puede usarse en seco o
en la ducha.

PARA USO FRECUENTE

Retire la tapa protectora antes de afeitarse.

Encienda la afeitadora.

Sostenga la afeitadora en angulo recto con respecto a la piel y muévala en sentido contrario al creci-
miento del vello.

Apague la afeitadora una vez haya terminado.

@ Nota: antes de afeitarse en seco, aseglrese de que el drea esté limpia y libre de cremas y aceites.

@ PARA PELO LARGO @

Si lleva un tiempo sin afeitarse, use el recortador de pelo largo antes de proceder a afeitarse. Esto le
permitira conseguir mejores resultados.
Sostenga la afeitadora con el recortador contra su pierna e inclinado ligeramente en direccién hacia
usted (a un dngulo de aprox. 45°).
D Mueva lentamente el recortador en direccién contraria al crecimiento del pelo.

v vyvevw

RECORTAR Y DAR FORMA

Acople el accesorio para recortar las ingles.

Sostenga la afeitadora en dngulo recto con la piel y presionela suavemente.
Recorte los bordes y dé la forma deseada a la zona.

vvvw

PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS
Le recomendamos usar su nueva afeitadora diariamente durante una periodo de dos o tres semanas, con
el propésito de ajustar y alcanzar el afeitado més 6ptimo segtn el tipo y ritmo de crecimiento de su pelo.

© ADVERTENCIA

Si su piel tiende a irritarse por causa del afeitado o sufre de alergias cuténeas, debe hacer primero una
prueba en el brazo o en la pierna antes de usar la afeitadora.

T ®
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0 CUIDADO DE LA AFEITADORA

Para asegurar una larga vida de su afeitadora, limpie el conjunto del cabezal con regularidad. La manera
mas higiénica y sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando el cabezal del aparato con agua tibia
después de su uso. Cuando la afeitadora no esté en uso, mantenga siempre la tapa protectora sobre el
cabezal de afeitado.

DESPUES DE CADA USO

D Asegurese de que la afeitadora esté apagada.

P Pulse el botén de liberacion del cabezal para abrir el conjunto del cabezal.

P Sople para retirar restos de la lamina.

P Limpie con un cepillo o lave el pelo que se ha acumulado en el cuerpo de la afeitadora, en el
conjunto del cabezal y en el conjunto de cuchillas.

P Deje abierto el conjunto del cabezal para que la afeitadora se seque completamente.

© ADVERTENCIA

La afeitadora se puede usar en la bafiera o en la ducha.

No la aclare con agua a temperatura superior a 70°C.

No sumerja por completo en agua la afeitadora.

Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la red al limpiarla.

No limpie las ldminas de afeitado con el cepillo.

@ A intervalos regulares, ponga una gota de aceite para maquinas de coser en las ldminas y el cabezal @
de las cuchillas.

vVVVVvVYyYVY

CAMBIO DE LAMINAS Y CUCHILLAS
Para asegurar éptimas condiciones de afeitado recomendamos cambiar la lamina y las cuchillas cada
6 meses. Puede solicitarlos a través de nuestro Centro de Servicio Postventa de Remington® més
cercano.

Signos de que las laminas y cuchillas deben ser cambiadas:

D Irritacion: A medida que se desgastan las laminas usted probablemente experimentara irritacion
en la piel.

> Tirones: A medida que las cuchillas se desgastan, puede que sienta que la afeitadora no es tan
precisa y que tira del pelo.

P Desgaste visible: Vera el desgaste de las cuchillas de las ldminas.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS

P Asegurese de que la afeitadora esté apagada.

P Presione suavemente la pequeia drea de plastico en los extremos de la ldmina. Esta debera
desprenderse facilmente del conjunto del cabezal.

P Para volver a montarla, introduzca las ldminas entre los soportes de las mismas y pongalas en
posicion hasta que haga clic.

P Cierre el conjunto del cabezal.

9 ADVERTENCIA
> Sostenga solo el plastico para evitar dafios en la lamina.
No haga presion sobre la ldmina a la hora de cambiarla.

® -
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SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS

P Asegurese de que la afeitadora esté apagada y el conjunto del cabezal esté abierto (como arriba).
Para retirar las cuchillas, agarre las cuchillas con los dedos indice y pulgar y tire hacia arriba.

D Para volver a montar las cuchillas, coloque la cuchilla dentro de la punta oscilatoria. Presione
suavemente hacia abajo y péngala en posicion hasta que haga clic.

" INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCION,
INCENDIO O LESIONES A PERSONAS:

Guarde el producto a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

Utilice sélo las piezas suministradas con la afeitadora. El uso de piezas que no sean de la marca

Remington® puede provocar situaciones peligrosas.

Este producto sélo funciona con pilas.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. El uso de este dispositivo por parte

de personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o

conocimiento suficientes puede originar situaciones peligrosas. Las personas responsables de su

seguridad deben proporcionarles instrucciones explicitas o supervisar el uso del aparato.

Apaguelo siempre durante la limpieza o cuando sea utilizado bajo agua corriente. @

vy wvwv

®

&> PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE |

Este producto sélo funciona con pilas alcalinas. No deseche este producto en la basura doméstica al final
de su vida atil.
Para desecharlo, puede llevarlo a los puntos de recogida adecuados.

@ ADVERTENCIA: No queme ni destruya las baterias porque pueden explotar o liberar sustancias
toxicas.

E Para mas informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
= www.remington-europe.com

T ®
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|2 SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia de 2 afios a partir
de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacién. Si el producto se hallara
defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o
a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extensién del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales estindar como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a través de un
distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un consumible. La
garantia tampoco cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso incorrecto, modi-
ficacién o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de seguridad.

Esta garantia no serd vilida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no autorizada
por nosotros.
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati per soddi-
sfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie a questo nuovo apparec-
chio Remington® sara possibile raggiungere i risultati desiderati. Leggere attentamente le
istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per future consultazioni.

€ ATTENZIONE

@ Utilizzate questo apparecchio solo per I'uso a cui & destinato e come descritto nel
presente manuale.

9 Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato, se caduto
aterra o in acqua.

'® DESCRIZIONE |

Set testina

Pulsante di rilascio della testina

Pulsante di accensione

2 lamette epilatore flessibili ipoallergeniche @
Custodia per epilatore bikini

Lametta flessibile

Vanobatterie

Striscia massaggiante

0 © N oA w N

Spazzolino per pulizia

Garanzia di 2 anni

‘#1 PREPARAZIONE

Come per ogni nuovo prodotto, al primo utilizzo occorre pazienza per familiarizzare con I'epilatore.
Concedetevi il tempo necessario per imparare a conoscere il depilatore e siamo sicuri che lo userete per
anni con piena soddisfazione e divertendovi.

INSERIMENTO BATTERIE

p L'epilatore richiede 2 batterie alcaline di tipo AAA (il primo set & compreso). Consigliamo l'uso delle
batterie VARTA®.

P Assicurarsi che il prodotto sia spento.

» Ruotare il coperchio del vano batterie approssimativamente di 1/4 di giro in senso antiorario e quindi

rimuovere.

T ®
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» Inserire 2 batterie alcaline AAA,in modo che i simbolo (+) e (-) sulla superficie della batteria combaci-
no con quelli del vano batteria.

p Posizionare il coperchio a livello delle tracce di allineamento e ruotare in senso orario fino a che il
coperchio si sposta in posizione.

9 NOTA: I'epilatore non funziona se le batterie non sono inserite correttamente.

¥ NOTA: Rimuovere le batterie se I'apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi.

@ ISTRUZIONI PER LUSO | O |

L'epilatore ¢ adatto per le gambe, le ascelle e la zona bikini. Questo rasoio puo essere usato anche
sotto la doccia.

PER UNA DEPILAZIONE REGOLARE

Rimuovete il coperchio di protezione prima della depilazione.

Accendere I'epilatore.

Tenere I'epilatore ad angolo retto rispetto alla pelle e muoverlo in direzione contraria rispetto alla
crescita dei peli.

Spegnete il depilatore al termine della depilazione.

Attenzione: prima della depilazione a secco, assicurarsi che la zona da depilare sia pulita, asciutta e

@ priva di creme o oli. @

PER PELI PIU’ LUNGHI
Se non vi siete depilate per lungo tempo utilizzate il rifinitore prima della depilazione. Questo vi permet-
tera di ottenere un migliore risultato.
Tenete il depilatore con il rifinitore rivolto verso le gambe e leggermente inclinato verso di voi (all’in-
circa ad un angolo di 45°).
P Muovete il rifinitore lentamente e contropelo.

év vevw

RIFILATURA E MODELLATURA

Collegare I'accessorio trimmer da bikini.

Posizionare il rasoio ad angolo retto rispetto alla pelle e spingere con delicatezza.
Definire forma e contorni delle aree di interesse nel modo desiderato.

vevw

PER IL MIGLIOR RISULTATO DI DEPILAZION
Raccomandiamo I'utilizzo quotidiano del nuovo depilatore per due o tre settimane per trovare il miglior
metodo di depilazione per il vostro particolare tipo di crescita dei peli.

© ATTENZIONE
Se la vostra pelle si irrita facilmente per la depilazione, o soffrite di allergie cutanee, si consiglia di testare
un‘area del vostro braccio o gamba prima di utilizzare il depilatore.

® -
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©0 MANUTENZIONE DEL RASOIO

Per garantire la prestazione costante nel tempo del vostro depilatore, pulite regolarmente la testina. Per
pulire il rasoio nel modo piti igienico e facile, sciacquare il blocco delle testine con acqua tiepida prima di
riporre I'apparecchio. Se il rasoio non ¢ in uso, proteggerne sempre la testina di rasatura con |'apposita
copertura.

DOPO OGNI USO

D Assicuratevi che il depilatore sia spento.

b Premereil pulsante di rilascio laterale per staccare il set testina dall’apparecchio.

b Soffiate via dalla lamina i peli residui.

D Spazzolate o risciacquate i peli accumulati dal corpo del depilatore, dalla testina e dal sistema di
taglio.

P Lasciate la testina aperta per far asciugare completamente il depilatore.

ATTENZIONE

P Lepilatore & adatto all'uso nella vasca da bagno o in doccia.

P Non sciacquare I'apparecchio se la temperatura dell’acqua supera i 70 °C.

P Non immergere completamente I'epilatore in acqua.

P Prima di procedere alla manutenzione igienica del rasoio, assicurarsi che sia spento e scollegato
dalla rete di alimentazione.

b Evitare di pulire le lamine di rasatura con lo spazzolino.

@ > Applicare regolarmente un goccio di olio per macchine da cucire sulla testina delle lamine e delle @

lame.

SOSTITUZIONE LAMINE E SISTEMI DI TAGLIO
Per assicurare la prestazione costante e di massima qualita del vostro depilatore raccomandiamo di
sostituire lamina e sistema di taglio ogni 6 mesi. E possibile ottenere ricambi dal centro di assistenza
Remington® piu vicino.

Segnali che indicano la necessita di sostituire le lamine e i sistemi di taglio:
Irritazione: se le lamine sono usurate, I'epidermide & piti soggetta a irritazioni.

P Strappi: con I'usura progressiva delle lame, & possibile che il rasoio non aderisca perfettamente
alla pelle e si abbia la sensazione che la lama strappi i peli.

b Usura completa: per verificare 'usura delle lame, & sufficiente controllare lo stato delle lamine.
ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLE LAMINE

D Assicuratevi che il depilatore sia spento.

P Premete leggermente sulla piccola area in plastica alle estremita della lamina. Questa dovrebbe
staccarsi con facilita dalla testina.

P Per rimontarla, infilate la lamina nei porta-lamina e fatela scattare in posizione.

P Chiudete la testina.

ATTENZIONE
P Tenete stretta solo la parte in plastica per evitare danni alla lamina.
P Non premete sulla lamina sostituendola.
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ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLE LAME

P Assicuratevi che il depilatore sia spento e aprite la testina (ved. sopra).

P Per rimuovere il sistema di taglio, afferratelo tra pollice ed indice e tirate verso l'alto.

D Per rimontare il sistema di taglio, appoggiatelo sulla punta oscillante. Spingete leggermente verso
il basso per farlo scattare in posizione.

€ IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA |

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O DANNI FISICI ALLE PERSONE:

Conservare il prodotto a temperature comprese tra 15 e 35 °C.

Utilizzate solo i pezzi forniti con questo apparecchio. L'utilizzo di pezzi non Remington® con

questo prodotto pud causare situazioni di pericolo.

Questo prodotto funziona solo a batterie.

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo di questo apparecchio da parte

di persone con difficolta sensorie o fisiche, con ridotte capacita mentali o con mancanza di

esperienza e conoscenza non & esente da pericoli. Queste persone devono ricevere istruzioni

esplicite da un responsabile della loro sicurezza o usare il prodotto sotto supervisione.

P Staccare sempre la spina dalla presa di rete durante le operazioni di pulizia e se utilizzato sotto I'acqua @
corrente.

vy wvv

&> PROTEZIONE DELLAMBIENTE |

Il prodotto utilizza batterie alcaline. Una volta terminata la sua vita utile, non gettare I'apparecchio tra i
rifiuti domestici.
Smaltire il prodotto presso i centri di smaltimento specifici.

@ ATTENZIONE: Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché potrebbe scoppia-
re o rilasciare sostanze tossiche.

E Per maggiori informazioni sullo smaltimento visitate il sito www.remington-europe.com
—
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|2 ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto & stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed & esente da difetti.

Remington® garantisce |'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o produzione per un periodo di
due (2) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il periodo di garanzia, Reming-
ton® provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione gratuita, completa o dei componenti non
funzionanti su presentazione della prova di acquisto. Cid non comporta alcun prolungamento del periodo
di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di assistenza
Remington® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore. E da ritenersi valida
solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

Questa garanzia non include i componenti normalmente soggetti a usura, quali testine, lamine e lame,

né potra essere ritenuta valida in caso di incidenti, uso improprio o non corretto, modifiche sostanziali
del prodotto o mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza e delle informazioni tecniche riportate.
La garanzia verra inoltre a decadere qualora I'apparecchio venga smontato o riparato da persone non
esplicitamente autorizzate.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever op til
de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber, du fir glede af dit nye
Remington®-apparat. Las brugsvejledningen grundigt, og opbevar den et sikkert sted, sa du
altid kan finde den frem igen.

© ADVARSEL |

o Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne vejled-
ning. Brug ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.

o Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt, beska-
diget eller tabt ned i vand.

'» BESKRIVELSE |

Skaerehoved

Udlgserknap til skerehoved

Tend/sluk-knap @
2 allergivenlige fleksible skaerfolier

Bikinitrimmerkam beskyttelsekappe

Fleksibel trimmer

Batterihushus

Massagestrip

0 ©® N oA WD~

Rengoringsberste

2 ars garanti

!ﬁ-r\ SADAN KOMMER DU | GANG

Ver tilmodig, nar du bruger din ladyshaver forste gang. Som med alle nye produkter kan det tage lidt tid
at blive bekendt med den. Tag den forngdne tid til at lzere barbermaskinen at kende, sa er vi overbevist
om, at du far glade af den i arevis og bliver fuldt ud tilfreds.

ISAT BATTERIER
» Du skal bruge 2 ’AAA’ alkaline batterier (de forste to er inluderet). Vi anbefaler VARTA® batterier.
D Sorg for at apparatet er slukket.
D Drej batterihusets lag ca. 1/4 omgang mod uret, og trek det derefter af.

® -
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P Szt 2 AAA’ alkaline batterier i, sidan at (+) og (-) markerne pa batterierne passer med de samme
marker i batterihuset.

P Szt liget pa enheden igen vha. tilpasningsmarkerne og drej med uret indtil laget klikker pé plads.

© NB: Din shaver vil ikke fungere korrekt, hvis batterierne er sat forkert i.

O NB: Fjern batterierne, hvis apparatet ikke bruges i lang tid.

‘@ SADAN BRUGES APPARATET

Din ladyshaver er egnet til ben, underarme og bikinilinien. Den kan anvendes bade i og uden for
brusebadet.

TIL REGELMASSIG BARBERING
P Tag beskyttelseshztte af, for der barberes
P Tand ladyshaveren.
P Hold ladyshaveren i en ret vinkel p din hud og bevaeg shaveren mod hérenes vokseretning.
P Sluk barbermaskinen efter brug.
9@ Bemark: Serg for, at omrédet er rent, tort og uden creme eller olie, hvis du vil bruge terbarbering.

TIL LANGERE HAR
@ Har du ikke barberet dig i et stykke tid, bruges trimmeren, for der barberes. Det er med til at give en @
mere effektiv barbering.
» Hold barbermaskinen med trimmeren vendt mod benet og lidt skrit ind mod dig selv (i en vinkel p&
ca. 45°).
P Bevag langsomt trimmeren mod harvaksten.

TRIMNING OG FORMNING

Sat bikinitrimmeren pa.

Hold barbermaskinen vinkelret pa huden og tryk forsigtigt nedad.
Afgrens og form omraderne efter gnske.

vevw

FOR AT FA DEN BEDSTE BARBERING
Vi anbefaler, du bruger din nye barbermaskine dagligt i 2-3 uger, sa du finder frem til den optimale barbe-
ringsmetode til netop dit harvaeekstmenster.

O ADVARSEL
Bliver din hud let irriteret af barbering, eller lider du af hudallergi, skal du afpreve den pa et afsnit af
armen eller benet, for barbermaskinen bruges for alvor.
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0 PAS PA BARBERMASKINEN

Renger skaerehovedet regelmassigt, sa barbermaskinen holder og fungerer godt i lang tid. Den nemmeste
og mest hygiejniske made at rengere barbermaskinen pé er ved at skylle skarehovedet i varmt vand efter
brug. Lad altid beskyttelseshztten sidde pa skerehovedet, ndr barbermaskinen ikke er i brug.

EFTER HVER BRUG

Sorg for, at barbermaskinen er slukket.

Tryk pa udlgserknappen pé siden, si skerehovedet lasnes.

Pust eventuelle Iose harrester vak fra skaeret.

Borst eller skyl det ophobede hér ud fra selve barbermaskinen, skerehovedet og skareenheden.
Lad skaerehovedet sta aben, sa barbermaskinen kan terre helt.

BEM/ERK:

Ladyshaveren er egnet til brug i badekar eller brusebad.

Skyl ikke med vand, der er varmere end 70 °C.

Nedsank ikke ladyshaveren fuldsandigt i vand.

Sorg for, at barbermaskinen er slukket, og ledningen trukket ud af stikket, nir den rengeres.
Brug ikke borsten til rengering af skerebladene.

Dryp regelmassigt en drabe symaskineolie pa bladene og skaerehovedet.

VVVVVVQ vVvVvweyw

UDSKIFTNING AF SKAREBLADE & KNIVE %
Vi anbefaler, at skerebladene og kniven udskiftes hver 6. maned, sa barbermaskinen fortsat giver den
bedst mulige barbering. Delene kan skaffes fra nermeste Remington® servicecenter.

Tegn pa at skareblade og knive skal udskiftes:

D Irritation: Efterhinden som skzrebladene bliver slidt, kan der forekomme hudirritation.

D Udtrzk: Nar knivene bliver slidte, foles barberingen maske ikke s tzt, og du feler maske at
knivene traekker i harene.

> Gennemslidning: Du kan muligvis opleve, at knivene er trengt igennem skarebladene.

UDSKIFTNING AF SKAREBLADENE

b Sorg for, at barbermaskinen er slukket.

b Tryk forsigtigt pa det lille plasticomrade i enden af skarebladet. Derefter skal skaret let kunne
losnes fra skerehovedet.

D Det hele samles igen ved at skubbe skarene ind i holderen og klikke dem p4 plads.

> Luk skarehovedet.

9 ADVARSEL
> Hold kun pé plasticen, da det forhindrer, at skarebladet beskadiges.
D Tryk ikke pa skaerebladet, nar det sattes pa plads igen.
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UDSKIFTNING AF KNIVE

P Sorg for, at barbermaskinen er slukket og skrehovedet abent (som herover).

P Knivenheden tages ud ved at gribe om den med tommel- og pegefinger og trakke opad.

P Knivenheden samles igen ved at sztte den pi oscillatoren. Pres forsigtigt nedad, sa den klikker pa
plads.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FOLGENDE BOR OVERHOLDES FOR AT RISIKOEN FOR FORBRANDIN-
GER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES:

Barbermaskinen opbevares ved en temperatur pa 15-35 °C.

Brug kun de dele, som folger med apparatet. Det kan vare farligt at bruge uoriginale dele sammen

med dette apparat.

Dette apparat fungerer udelukkende vha. Batterier.

Hold dette produkt uden for berns raekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette ap-

parat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller manglende

erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give dem en udtrykkelig

vejledning eller overvage brugen af apparatet. @
Sluk altid forapparatet, nar det renses eller bruges under rindende vand.

vwv vwv

v

& BESKYT MILJGET |

Dette apparat bruger alkaline batterier. Apparatet ma ikke smides i skraldespanden, nar det ikke virker
mere.
Bortskaffelse kan ske pa dertil indrettede opsamlingssteder.

© ADVARSEL: Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere eller frigive
giftige stoffer.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,

se www.remington-europe.com
L] 2 P

@

100650_REM_IFU_WDF4815_21L.indd DK34 31.08.10 23:17



|2 SERVICE OG GARANTI

Dette apparat er kontrolleret og uden fejl. Vi garanterer dette produkt mod enhver defekt, der skyldes
materiale- og fremstillingsfejl i 2 (to) ar fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Safremt produktet bliver
defekt inden for garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller
dele af det uden beregning, forudsat der foreligger et kebsbevis. Det betyder ikke, at garantiperioden
forlenges.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstar et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfeestede rettigheder.

Garantien galder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,

misbrug, ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige
forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, som
ikke er autoriseret af os.

® -
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Tack for att du har valt Remington®. Vara produkter ir skapade for att uppfylla hégsta
kvalitetsstandard, funktionalitet och design. Vi hoppas att du kommer att trivas med att
anvinda din nya Remington® produkt. Lis igenom bruksanvisningen noga och férvara den
pa en siker plats for kommande behov.

€ VARNING |

@ Anvind endast denna apparat pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning.
@ Anvind inte denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har tappats,
skadats eller doppats i vatten.

'® BESKRIVNING |

Klipphuvud

Frigéringsknapp for huvudet

Pé/Av-knapp

2 hypoallergeniska bojbara rakfoiler @
Kamskydd for bikini trimmer

Flexibel trimmer

Batterifack

Masserande remsa

Rengéringsborste

0 ONOUAWN —

2 éars garanti

47 FORBEREDELSE

Ha talamod nir du anvinder din lady shaver fér forsta géngen, precis som med alla nya produkter kan det
ta ett tag att gora sig fortrogen med produkten. Ta dig tid att bekanta dig med din rakapparat eftersom vi
ar 6vertygade att du kommer att fa manga ar med behaglig anvindning och fullstindig belatenhet.

STOPPA | BATTERIER

Din shaver behéver 2 AAA-alkaline-batterier (den férsta uppsittningen ér inkluderad). Vi rekommen-
derar att du anvinder VARTA® -batterier.

Forsakra dig om att produkten ar avstingd.

Rotera batterifackets lock motsols, ungefir 1/4, och dra sedan av det.

Stoppa i 2 AAA-alkaliska batterier, s att (+) och (-) mirkningarna pa batterierna pekar at samma hall
som mirkningen i batterifacket.

vew v

@
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P Placera locket p& enheten med hjilp av anpassningsmirkena och rotera medsols, tills locket klickar till
och hamnar pa plats.

9 OBS: Din shaver kommer inte att fungera om batterierna inte placeras ritt.

9 OBS: Avligsna batterierna fran enheten om den inte ska anvindas under en lang period.

‘® ANVANDNING |

Din lady shaver passar for ben, armhalor och bikiniomradet. Den kan anvindas torr eller i
duschen.

FOR VANLIG RAKNING
b Tabort skyddslocket fére rakningen.
b Sitt pa lady shavern.
P Hall lady shavern mot huden i ritt vinkel och rér sedan shavern mot hrvixtens riktning.
P Sting av rakapparaten efter rakningen.
OBS: Fore torrakning, se till att omrédet ar rent, torrt och utan krimer eller oljor.

FOR LANGRE HAR
Om du inte har rakat dig pa ett tag, anvand trimmern innan rakningen. Detta hjilper dig att uppna ett

effektivare resultat av rakningen.
@ P Hall rakapparaten med trimmern riktad mot ditt ben och vinkla den litt mot dig (en vinkel pa ungefr @
45°).
P Ror trimmern sakta mot harets vixtrikttning.

TRIMNING OCH FORMGIVNING

Montera bikinitrimmertillsatsen.

Hall rakapparaten i 90 graders vinkel mot huden och tryck férsiktigt ner.
Kantklipp och forma omradena som du énskar.

vvw

FOR BASTA RAKRESULTAT
Vi rekommenderar att du dagligen anvinder din nya rakapparat i tva till tre veckor fér att vinja dig till en
optimal rakningsmetod som passar din typ av harvixt.

© VARNING
Om din hud blir irriterad vid rakningen eller om du lider av hudallergi bér du prova pa nagon del av
armen eller benet innan du anvinder rakapparaten.

00 SKOT OM DIN RAKAPPARAT

For att forsikra dig om god funktion under lang tid ska du rengéra rakhuvudet regelbundet. Det enklaste
och mest hygieniska sittet att géra ren rakapparaten ar att skolja rakhuvudet efter anvindningen med
varmt vatten. Se till att skyddslocket alltid sitter pa rakhuvudet nér du inte anvinder rakapparaten.

® -
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EFTER VARJE ANVANDNING
P Se till att rakapparaten ir avstingd.
> Tryck pa frigéringsknappen pa sidan for att 6ppna klipphuvudet.

b Blas bort I8st skrip fran folien.
b Borsta eller rensa bort det samlade hret frin rakapparaten, rakhuvudet och klipparen.
P Limna rakhuvudet éppet s att det kan torka ordentligt.

¥ VARNING

Din lady shaver passar bra fér anvandning i badet eller duschen.

Skélj inte med vatten som ar varmare in 70°C.

Doppa inte hela lady shavern i vatten.

Se till att rakapparaten ar avstiangd och bortkopplad frin elnitet nir du rengér.
Rengor inte rakfolierna med rengéringsborsten.

Droppa regelbundet en droppe symaskinsolja pa folierna och klipphuvudet.

VVVVVVYY

BYTE AV FOLIE OCH KLIPPARE
For att sikra basta méjliga funktion hos rakapparaten rekommenderar vi att folien och klipparen
byts var sjitte manad. Dessa kan erhallas hos nirmaste Remington® servicecenter.

Tecken pa att folien och klipparen behéver bytas:
Irritation: Nar folien blir sliten kan du kdnna hudirritation.
P Dragning: Nir klipparna blir slitna kanske inte lady shavern kinns lika nira huden och du kanske

kinner att klipparen drar i haret.
@ Igenomslitning: Du kan uppticka att klipparna har slitit igenom folien. @

BYTE AV FOLIEN

Se till att rakapparaten ar avstangd.

Tryck latt pa det lilla plastomradet i nagon av dndarna av folien. Folien bor da litt lossna fran
rakhuvudet.

For atermontage, lat folien glida in i foliefistet och klicka pa plats.

Stang rakhuvudet.

v

vy wvv

¥ VARNING
Hall endast i plasten fér att undvika skador pa folien.
Tryck inte pa folien nir den sitts tillbaka.

vwv

BYTE AV KLIPPARNA

Se till att rakapparaten ar avstiangd och 6ppna rakhuvudet (sasom ovan).

For att ta bort klipparen, hall klipparen mellan tummen och pekfingret och dra uppit.

For dtermontering av klipparen, placera klipparen ovanpa oscillatortoppen. Tryck litt nedat tills
den klickar pa plats.

vevw

T ®
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) VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING - FOR ATT REDUCERA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND
ELLER PERSONSKADOR:

P Férvara produkten vid mellan 15°C och 35°C temperatur.

P Anvind endast delar som medféljer apparaten. Anvindning av andra delar in Remingtondelar
tillsammans med denna produkt kan medféra risker.

P Denna produkt drivs enbart med batteri.

P Férvara produkten utom rickhill for barn. Om personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med lag kunskap och erfarenhet anviander denna apparat kan det vara risk-
fyllt. Personer som ar ansvariga for deras sikerhet bor ge uttryckliga instruktioner eller Gvervaka
anvandningen av apparaten.

b Sting alltid av nir du rengér den eller da den anvinds under rinnande vatten.

&3 SKYDDA MILJON |

Denna produkt anvander alkaliska batterier. Kasta inte denna produkt i hushallssoporna efter dess langa
anvindbara livscykel.
Produkten kan avyttras pa en lamplig miljéstation.

O VARNING: Far inte liggas i eld och batterihéljet far inte dppnas eftersom det kan explodera eller avge
giftiga amnen.

E For mera fakta och information om étervinning se www.remington-europe.com
I
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|2 SERVICE & GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 2 ars garanti fran inképsdatum for defekter som
beror pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under garantitiden reparerar vi
antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den utan kostnad, forutsatt att det finns ett
inkopsbevis. Detta medfér ingen forlingning av garantitiden.

Vid garantifall, ring Remingtons® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utover dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin giller i alla linder dar var produkt silts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skirbladen dé de ar férbruknings varor. Inte heller ticks skador pa produk-
ten som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, andringar pa produkten eller anvindning som ar
oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte
om produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.

@
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Kiitimme, etti valitsit Remingtonin. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan korkeimpiin
vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta. Toivomme, ettid nautit uuden Reming-
ton-tuotteesi kdytostd. Lue nima ohjeet huolellisesti ja sdilytd ne tulevaa kaytt6a varten.

€ VAROITUS |

o Kaytd tita laitetta ai aan tdssa kiyttoopp kuvattuun tarkoitukseen.

O Ala kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai
kastunut.

'» KUVAUS |

Ajopdi

Ajopiin vapautuspainike
Virtapainike

2 hypoallergeeniset taittuvat terit @
Bikinialueen trimmerin terin suoja

Taittuva trimmeri

Patterikotelo

Hierontanauha

0 ©® N oA WD~

Puhdistusharja

2 vuoden takuu

‘#1 ALOITUSOPAS

Ole karsivillinen, kun valitset lady shaver -karvanpoistokonetta ensimmaista kertaa. Kuten aina uuden
tuotteen kanssa, sen kanssa tutuksi tuleminen saattaa kestda hetken aikaa. Kdyti jonkin verran aikaa
siihen, ettd totut uuteen leikkuriisi. Olemme varmoja, etté nautit sen kiytosti tyytyviisend vield monen
vuoden ajan.

PATTERIEN ASETTAMINEN

Karvapoistokone toimii kahdella ‘AAA-alkalipatterilla (ensimmaiset kaksi kuuluvat toimitukseen). On
suositeltavaa kiyttia VARTA®-pattereita.

P Varmista, etti laite on pois pailta.

D Kierri patterikotelon kantta vastapdivian noin |/4-kierrosta ja vedi se pois.

v

® -
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D Aseta 2 AAA-alkalipatteria, niin etti (+) ja (-) -merkit patterin pinnassa ovat samansuuntaisesti kuin
patterikotelossa.

P Aseta kansi takaisin paikoilleen linjausmerkkien avulla ja kierra my&tipiivian, kunnes kansi napsahtaa
paikalleen.

© HUOMAA: Karvapoistokone ei toimi, jos patterit on asetettu vaarin.
© HUOMAA: Irrota patterit, jos konetta on pitkdan kayttamatt.

‘® KAYTTOOPAS

Lady shaver soveltuu sdirille, kainaloille ja bikinialueelle. Voidaan kayttaa kuivana tai suihkussa.

SAANNOLLISTA AJOA KOSKEVIA OHJEITA
P Irrota suojus ennen ajoa.
P Kytke lady shaver piille.
P Pidi lady shaveri suorassa kulmassa ihoosi nihden ja liikuta siti karvan kasvusuuntaa vastaan.
P Sammuta leikkuri ajon jilkeen.
9 Huomaa: Varmista ennen kuiva-ajoa, ettd alue on puhdas ja kuiva, ja etti silld ei ole voidetta tai 6ljya. @

PIDEMPIA KARVOJA KOSKEVIA OHJEITA
Jos et ole ajanut ihokarvoja vihain aikaan, kiyti rajainta ennen ajoa. Niin voit saavuttaa paremman
ajojiljen.
Pitele leikkuria siten, ettd rajain on si4rtisi vasten ja hieman kallistettuna itseesi pdin (noin 45 asteen
kulmassa).
P Liikuta rajainta hitaasti ihokarvojen kasvusuunnan vastaisesti.

RAJAUS JA MUOTOILU

Kiinnita lisdosa bikinirajoille.

Pida laitetta kohtisuorassa ihoon nihden ja paina sitd kevyesti alas.
Rajaa ja muotoile alueet haluamallasi tavalla.

vevw

OHJEITA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI
Suosittelemme, ettd kaytit uutta leikkuriasi kahden tai kolmen viikon ajan piivittiin, jotta |6ydat omien
ihokarvojesi kasvulle parhaiten sopivat ajotavat.

© VAROITUS

Jos ajo drsyttad helposti ihoasi tai jos kérsit ihoallergioista, kokeile laitetta késivarren tai sddren alueella
ennen sen kiyttoa.

@
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’OO‘ PARRANAJOKONEEN KUNNOSSAPITO

puhdistaa parranajokone on huuhdella laitteen ajopai limpimalld vedelld kiyton jilkeen. Suojuksen on aina
oltava paikoillaan, kun laitetta ei kiytetd.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
D Varmista, etti leikkuri on kytketty pois paalta.
D Paina sivulla olevaa vapautuspainiketta irroittaksesi ajopaan.
b Poista irrallinen lika teriverkosta puhaltamalla.
b Poista leikkurin runkoon, ajopéidhin ja leikkuuteriin kertyneet ihokarvat harjaamalla tai pesemilla.
> Jitd ajopda auki, jotta leikkuri padsee kokonaan kuivumaan.

¥ VAROITUS

Lady shaver soveltuu kiytettaviksi kylvyssa tai suihkussa.

Ala huuhtele laitetta yli 70 °C:n limpéisella vedells.

Ala upota lady shaverii kokonaan veteen.

Varmista, ettd laite on sammutettu ja irti verkkovirrasta puhdistuksen aikana.

Ala kiyta puhdistusharjaa teriverkkojen puhdistamiseen.

Voitele sadnnollisin viliajoin terdverkot ja leikkuuterat muutamalla tipalla ompelukonedljya.

vVVVVVYyYVY

% TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO %
Leikkurin laadukkaan toiminnan varmistamiseksi suosittelemme terdverkon ja leikkuuterin vaihtoa 6
kuukauden vilein. Nama voit hankkia lihimmista Remington® -huoltopisteesta.

Merkkeji terdaverkkojen ja leikkuuterien vaihdon tarpeellisuudesta:
Arsytys: Teriverkkojen kuluessa saatat kokea ihon drsytysta.

> Vetiminen: Kun terit kuluvat, et tunne lady shaverid yhti ldhelld ja saatat tuntea, ettd sen terd
vetidd ihokarvoja.

> Lipikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teréverkot puhki.

TERAVERKON VAIHTO

Varmista, ettd leikkuri on kytketty pois paalta.

Paina varovasti teraverkon molemmin puolin olevia pienia muovisia alueita. Terdverkon pitiisi
tall6in irrota helposti ajopaasta.

Kokoa leikkuri tyéntimilld teraverkot terdverkon pidikkeisiin ja napsauta ne paikoilleen.
Sulje ajopda.

vwv vwv

¥ VAROITUS
b Koske ainoastaan muovisiin alueisiin, jotta teriverkko ei vahingoitu.
> Ala paina terdverkkoa sitd vaihdettaessa.

® -
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LEIKKUUTERIEN VAIHTO

P Varmista, etti leikkuri on kytketty pois pailti ja avaa ajopii (ylli mainitulla tavalla).

P Irrota leikkuuteri pitimilli siti peukalon ja etusormen vilissi, ja veda yléspiin.

P Kokoa leikkuuteri asettamalla se liikkuvan kirjen paille. Paina siti varovasti alaspiin ja napsauta
paikalleen.

&) TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

Siilytyslimpétilan tulee olla |5 °C ja 35 °C vililla.

Kiytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia. Muiden kuin Remingtonin valmistamien osien

n laitteen kanssa saattaa olla vaarallista.

inoastaan pattereilla.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Laitteen antaminen sellaisten henkiliden kiytté6n, jotka ovat

fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneita tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja

laitteen kdytosta, saattaa olla vaarallista. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava tarkat

ohjeet tai heidin on valvottava laitteen kayttoa. @
Kytke laite aina pois paaltd, kun puhdistat sita tai kdytit sitd juoksevan veden alla.

vwv vwv

v

&2 SUOJELEYMPARISTOA

Kone toimii alkalipattereilla. Ald hiviti konetta kotitalousjitteiden mukana sen kiyttsidn paittyessi.
Laite tdytyy havittad asianmukaisella jitteenkerayspaikalla.

@ VAROITUS: Al heitd paristopakkauksia tuleen tai riko niité, silld ne saattavat réjihtaa tai paastaa
myrkyllisid aineita ymparistoon.

hid

mmmm Lisitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

@
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'2 HUOLTO JATAKUU

Tama tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettdmissa kunnossa. Annamme tille tuotteelle
takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat mahdolliset viat. Takuu on
voimassa 2 vuotta tuotteen ostopaivamairasta. Mikali tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa,
korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minki tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta
vastaan. Tamad ei merkitse takuuajan pidentdmista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington © -huoltoon.

Takuu my6nnetaan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisiiteisten oikeuksien lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiiti, terasaleikkoja ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei my&skaan korvaa
onnettomuudesta tai virheellisesta kiytdsts, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai turvaohjeiden
vastaisesta kdytostd tuotteelle aiheutuneita vahinkoja.

Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén

toimesta. @
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington. Os nossos produtos sdo criados de acordo com

os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que goste de usar o
seu novo produto Remington. Leia as instrucdes atentamente e guarde-as num local seguro
para futura consulta.

€© ATENGAO

@ Use este aparelho apenas para as situagdes para que foi concebido tal como descrito
neste manual.

@ Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou sido
mergulhado em agua ou estiver danificado.

'® DESCRICAO |

Conjunto da cabega

Botio de libertagio da cabega @
Botio On/Off (ligado/desligado)

2 laminas da depiladora flexiveis hipoalergénicas

Protecgdo do aparador da linha de biquini

Aparador flexivel

Compartimento das pilhas

Faixa de massagem

0 © N oA w N

Escova de limpeza

2 anos de garantia

# COMECAR

Seja paciente quando utilizar a sua depiladora de corte pela primeira vez, pois tal como qualquer produto
novo, demora algum tempo até estar familiarizado com o produto. Leve o tempo necesséario para se
familiarizar com a sua maquina de barbear, pois temos a certeza de que desfrutard durante anos de um
agradavel uso e total satisfagio.

INSERIR AS PILHAS
D A sua depiladora requer 2 pilhas alcalinas “AAA” (primeiro conjunto incluido). Recomendamos a
utilizagdo de pilhas VARTA®.
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PORTUGUES

p Certifique-se de que o aparelho esta desligado.

» Rode a tampa do compartimento das pilhas aproximadamente uma volta de % no sentido anti-horério
e, de seguida, puxe-a para fora.

» Insira 2 pilhas alcalinas “AAA”, de forma as marcagdes (+) e (-) nas pilhas coincidirem com a mesma
marcagio no compartimento das pilhas.

P Volte a colocar a tampa na unidade usando as marcagdes de alinhamento e rode no sentido horario
até a tampa encaixar no lugar.

© NOTA: a sua depiladora n3o ird funcionar se as pilhas forem inseridas incorrectamente.

© NOTA: Remova as pilhas se a unidade nio for utilizada por longos periodos de tempo.

‘® COMO UTILIZAR

A sua depiladora de corte é adequada para as pernas, axilas e virilhas. O aparador pode ser
utilizado a seco ou debaixo do chuveiro.

PARA BARBEAR REGULAR

Remova a tampa protectora antes de se barbear.

Ligue a depiladora de corte.

Segure a depiladora perpendicularmente a sua pele e desloque-a no sentido contrario ao do

crescimento do pélo.

Apbs se barbear, desligue a maquina.

9 Nota: Antes de se barbear a seco, certifique-se de que a zona se encontra limpa, seca e isenta de
cremes e oleos.

v wvVew

PARA PELOS LONGOS
Se ndo se barbeou durante algum tempo, use a tesoura de aparar antes de comegar a barbear-se. Isto
ajudara a alcangar um resultado mais duradouro do seu barbear.
Segure a maquina de barbear com a tesoura virada para a sua perna e ligeiramente inclinada para si
(aproximadamente a um angulo de 45°).
D Mova a tesoura lentamente na direcgio contraria ao crescimento do pélo.

APARAR E DAR FORMA

Coloque o acessério para aparar a linha de biquini.

Segure o depilador de corte num angulo recto em relagio a pele e pressione suavemente.
Apare e contorne as zonas como desejado.

vevw

PARA UM MELHOR DESEMPENHO NO BARBEAR
Recomendamos que use a sua nova maquina de barbear diariamente durante duas ou trés semanas
para permitir que descubra os melhores métodos de barbear para o seu tipo particular de padrio de
crescimento de pélo.

¥ ATENGAO
Se a sua pele se irrita facilmente com o barbear ou se sofre de alergias de pele, deve primeiro fazer um
teste numa zona do brago ou perna antes de utilizar a maquina de barbear.
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PORTUGUES

’OO‘ CUIDADOS ATER COMA SUA MAQUINA DE BARBEAR

Para garantir um desempenho duradouro da sua maquina de barbear, limpe o conjunto de cabegas de
forma regular. A forma mais facil e higiénica de limpar a maquina de barbear é lavar a cabeca da maquina
com agua morna ap6s cada utilizagio. Mantenha sempre a tampa protectora na cabega do depilador
quando este ndo estiver a ser usado.

APOS CADA UTILIZAGAO

Certifique-se de que a maquina estd desligada.

Prima o botéo lateral de libertagdo da cabega para abrir o conjunto da cabega.

Sopre quaisquer sujidades que existam nas laminas.

Escove ou limpe os pélos acumulados do corpo principal da maquina de barbear, conjunto de
cabegas e conjunto de cortador.

Deixe o conjunto de cabecas aberto para permitir que a maquina de barbear seque por completo.

v vVvVeYywy

ATENCAO

> A depiladora é adequada para utilizagdo na banheira ou no duche.

b Nio enxaglie com 4gua a temperaturas superiores a 70 °C.

P Nio submerja a depiladora completamente em 4gua.

P Quando proceder a limpeza do aparelho, assegure-se de que este est4 desligado e o cabo retirado
da tomada de alimentagio.

P Nio utilize a escova de limpeza para limpar as liminas de corte.

P Lubrifique regularmente as laminas e a cabega de corte com uma gota de 6leo para maquina de @
costura.

SUBSTITUIR AS SUAS LAMINAS E CORTADORES
Para garantir a elevada qualidade de desempenho da sua méquina de barbear, recomendamos que a
lamina e o cortador sejan substituidos a cada 6 meses. Estas podem ser adquiridas no nosso servico
de apoio ao cliente da Remington® mais préximo.

Sinais de que as suas laminas necessitam de substituicio:
Irritagio: A medida que as laminas se desgastam, pode sentir irritagio cutinea.

P Puxdes: A medida que os aparadores se desgastam, a sua depiladora de corte pode perder um
pouco de aderéncia e pode sentir o aparador a puxar-lhe os pélos.

P Desgaste: Podera notar que as laminas desgastaram as proteccées.

SUBSTITUIR A LAMINA

Certifique-se de que a sua maquina de barbear esté desligada.

Gentilmente puxe a pequena drea de plastico em ambas as extremidades da limina. A lamina deve
entdo soltar-se facilmente do conjunto de cabecgas.

Para tornar a montar, deslize as laminas para os suportes de laminas e coloque até fazer clique na
posicdo.

» Fecheo conjunto de cabegas.

v v

O ATENGAO
Segure apenas o pldstico para prevenir que danifique a lamina.
P Nio pressione a lamina quando proceder 4 substituigio.

T ®
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PORTUGUES

SUBSTITUIR OS APARADORES

Certifique-se de que a maquina de barbear esté desligada e abra o conjunto de cabegas (como

acima).

D Para remover cortador, agarre-o entre o polegar e o indicador e puxe para cima.

D Para tornar a montar o cortador, coloque-o sobre a ponta oscilante. Gentilmente puxe para baixo
até fazer clique na posigdo.

v

€ INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELECTROCUGAO, INCENDIO
OU FERIMENTOS EM PESSOAS:

P Guarde o equipamento a uma temperatura entre 15 °C e 35 °C.

P Apenas utilize pegas fornecidas com este aparelho. A utilizagio de pegas sem ser da Remington
neste produto pode originar situagdes perigosas.

b Este aparelho sé funciona a pilhas.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. O uso deste aparelho por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento
pode dar origem a situagdes de perigo. As pessoas responséveis pela seguranga dessas pessoas
devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

P Desligue sempre quando estiver a limpar ou quando estiver a ser usado sob dgua corrente.

&> PROTEGER O AMBIENTE |

O aparelho utiliza pilhas alcalinas. No elimine este aparelho juntamente com o lixo doméstico no fim da
sua vida dtil.
A eliminagdo deve ser feita em pontos de recolha adequados.

9 ATENGAO: Nio queime nem desfaga as baterias, pois podem explodir ou libertar materiais toxicos.

hid

mmmm  Para mais informag&es sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
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PORTUGUES

|2 ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma

garantia contra quaisquer defeitos devidos a material ou mio-de-obra defeituosos para um periodo de 2
anos a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao dessas falhas
ou a substituicao do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apre-
sentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessério utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia
Remington © da sua 4rea.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido
através de um representante autorizado.

Esta garantia néo inclui as laminas pois sdo partes consumiveis. Os danos provocados ao produto por
acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagdo abusiva, alteragio ao produco ou utilizagio inconsistente
com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias nao estio também ao abrigo da garantia. Esta
garantia ndo se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada
pela Remington © .
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Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo&nosti Remington®. Nase vyrobky si navrhnuté
tak, aby spifiali najvys3ie $tandardy kvality, funk&nosti a dizajnu. Dafame, Ze tento vyrobok
zna¢ky Remington® sa vam bude dobre pouzivat’. Pozorne si preéitajte navod na pouzivanie
a uchovaijte si ho pre budiicu potrebu.

€ UPOZORNENIE |

9 Tento pristroj pouzivajte len na Gcely, pre ktoré je uréeny, a podla tohto navodu.
° Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo spadol do vody.

'» OPIS |

Holiaca hlava

Tlagidlo na uvolnenie hlavy strojéeka
Tlagidlo Zapnit/Vypnut'

2 hypoalergénne ohybné holiace planzety

Nastavec na zastrihdvanie okolo plaviek
Pruzny zastrihdvag

Priehradka na batériu

Masazny priuzok

Cistiaca kefka

0 0N oA WD —

2-rotna zaruka

1 ZACINAME

Pri prvom pouzivani svojho dimskeho holiaceho strojé¢eka bud'te trpezlivi, pretoze podobne ako u kazdé-
ho nového vyrobku, aj v tomto pripade potrebujete nejakd chvilu, aby ste sa s nim oboznamili. Vyhradte
si &as a obozndmte sa so svojim holiacim strojcekom, pretoze sme presvedéeni, Ze s nim zaZijete roky
prijemného pouzivania a Gplnej spokojnosti.

VKLADANIE BATERIi

P Tento holiaci strojéek je napajany 2 alkalickymi batériami typu AAA (st su&astou balenia). Odporuéa-
me pouzivat’ batérie znatky VARTA®.

P Skontrolujte, &i je strojéek vypnuty.

D Uzéver priehradky na batérie ototte priblizne o /4 otatky dolava a potom vytiahnite.

® -
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D Vloite dve batérie typu AAA tak, aby oznatenie pélov (+) a (-) na kazdej batérii odpovedalo rovnaké-
mu oznateniu v priehradke.

P Uzaver zalozte spit’ v smere znatiek zarovnania a oté¢ajte doprava, kym nezaklapne v mieste.

© POZNAMKA: Holiaci strojéek nebude fungovat, ak vlozite batérie nespravne.

© POZNAMKA: Ak strojéek nepouzivate dih3iu dobu, vyberte z neho batérie.

‘® NAVOD NA POUZIVANIE

Déamsky holiaci strojcek je vhodny na holenie néh, podpazusia a oblasti okolo bikin. Méze sa
pouzivat’ nasucho alebo v sprche.

PRAVIDELNE HOLENIE

Pred holenim odstraiite ochranné veko.

Zapnite damsky holiaci strojéek.

Drite hlavu ddmskeho holiaceho strojéeka v pravom uhle voti pokozke a pohybujte s fiou proti smeru

rastu chipkov.

Po holeni vypnite holiaci stroj¢ek.

@ @ POZNAMKA: Pred holenim sa uistite, 7e vasa pokozka je &istd, suchd a nie je mastnd. @

v vevw

DLHSIE CHLPKY

Ak ste sa dlhi as neholili, pouzite pred holenim zastrihovaZ. Dosiahnte tak lepsi efekt.

P Drite holiaci strojéek tak, aby bol zastrihovaé otogeny a mierne nakloneny (priblizne pod 45-stupfio-
vym uhlom) k vaej nohe.

P Pomaly pohybujte zastrihovaéom proti smeru rastu chipkov.

ZASTRIHOVANIE A TVAROVANIE

Pripojte nastavec na zastrihavanie v oblasti bikin.

PriloZte zastrihdva¢ v pravom uhle k pokozke a jemne zatlaéte.
Miesto zastrihnite a vytvarujte podla vlastnej predstavy.

vevw

AKO DOSIAHNUT NAJLEPSIE VYSLEDKY
V zdujme dosiahnutia najlepsich vysledkov odpora¢ame, aby ste svoj novy holiaci strojéek pouzivali denne
pocas prvych dvoch alebo troch tyzdiiov, &o vam umozni najst’ metddy holenia, ktoré su optimélne pre
Va3 individuglny typ chipkov a ich vzorku rastu.

© UPOZORNENIE
Ak si myslite, Ze holenie by mohlo 'ahko podrizdit’ vaiu pokozku alebo trpite alergiami pokozky, mali by

ste pred pouzitim holiaceho strojéeka vykonat’ na €asti ramena alebo nohy test na zistenie alergickych
reakcii.
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00 STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK |

Pravidelne ¢istite hlavu holiaceho strojéeka, aby ste zabezpeili jeho dlhodobu funkZnost’.
Najjednoduchsim a najhygienickejsim spésobom ¢&istenia holiaceho strojéeka po jeho poutziti je
oplachnutie holiacej hlavy teplou vodou. Na holiacej hlave ma byt’ stale nasadeny ochranny kryt. Ked'
holiaci strojéek nepouzivate, mal by byt’ vypnuty.

PO KAZDOM POUZITI

Uistite sa, Ze holiaci strojcek je vypnuty.

Stlagte tlagidlo na uvolnenie hlavy a vyberte ju.

Z planzety odftknite volné zvysky chipkov.

Z tela holiaceho strojéeka, hlavy a strihatov oplachnite alebo kefkou odstréiite nahromadené chipky.
Nechajte hlavu otvorend, aby Gplne vyschla.

vVvVvweyw

POZNAMKA:

Tento damsky holiaci strojéek sa méze pouzivat’ vo vani aj v sprche.
Neoplachujte vodou s teplotou viac ako 70 °C.

Démsky holiaci stroj¢ek Gplne neponarajte do vody.

Pri Cisteni vypnite holiaci strojcek a odpojte ho od elektrickej siete.

Cistiacu kefku nepouzivajte na planzety.
Do holiacich planziet a hlavy dévajte v pravidelnych intervaloch kvapku oleja na $ijacie stroje. (a

VYMENA PLANZIET A STRIHACOV
V zdujme neustaleho vysokokvalitného vykonu holiaceho strojéeka odporticame pravidelne kazdych
6 mesiacov vymienat planZety a strihage. Mozno ich dostat’ v naich servisnych strediskach.

vVVVVVYyYVY

Kedy treba planzety a strihaée vymenit’:
Podrazdenie pokozky — opotrebované planzety mézu spésobit’ podrazdenie pokozky.

> Skibanie chipkov — S postupnym opotrebtvanim planiet sa holenie damskym holiacim strojéekom
stava nekvalitnym a je citit’ tahanie za chipky.

b Zodrate planzety — strihage zretelne prenikaji cez planzety.

VYMENA PLANZETY
b Uistite sa, e holiaci strojéek je vypnuty.
> Na obidvoch stranach planzety mierne zatlatte mala plastovu &ast. Planzeta by sa mala potom
lahko oddelit’ od hlavy.
> Ak planzetu chcete zaloZit' spit), vsuiite ju do konzoly planzety, kym nedosadne do svoj pozicie.
b Zatvorte hlavu holiaceho strojceka.

9 UPOZORNENIE
b Drite len za umeld hmotu na stranch, aby ste planzetu neposkodili.
> Pri vymene netlacte na holiacu &ast’ planzety.

® -
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VYMENA STRIHACOV

P Uistite sa, ze holiaci strojéek je vypnuty a potom otvorte hlavu .

P Strihag uchopte medzi palec a ukazovék a tahajte ho nahor.

P Pri nasadzovani polozte striha& na hrot oscildtora a jemne nafi zatlaéte, kym nezapadne do svojej
pozicie.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, SMRTI SPOSOBENE) ELEKTRIC-
KYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

Vyrobok skladujte pri teplotéch v rozsahu |5 °C az 35 °C.

Pouzivajte iba s¢asti dodané s pristrojom. Pouzivanie sicasti inej znatky ako znatky Remington

s tymto vyrobkom méze byt nebezpeéné.

Tento damsky holiaci strojéek je napijany len z batérie.

Vyrobok udrzujte mimo dosahu deti. Tento vyrobok nesmu pouzivat’ osoby so znizenymi fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo mentédlnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaji ziadne skusenosti

@ ani znalosti o tomto vyrobku. Osoby zodpovedné za bezpe&nost’ tychto oséb ich musia priamo @
oboznamit's pokynmi alebo na ne pri pouzivani pristroja dozerat.

Dbajte na to, aby bol holiaci strojéek vidy vypnuty, ked' ho Cistite alebo pouzivate pod teticou vodou.

vwv vwv

v

&> OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA |

V tomto strojéeku sa pouzivaju alkalické batérie. Na konci Zivotnosti damsky holiaci strojéek nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu.
Damsky holiaci strojéek sa musi na konci Zivotnosti odovzdat’ do prisludnej zberne druhotnych surovin.

© UPOZORNENIE : Batérie nevhadzuijte do ohiia,ani ich neni¢te,pretoze mézu vybuchnit alebo uvolnit’
toxické materialy.

E Dalsie informacie o recyklacii nijdete na www.remingtom-europe.com
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‘2 SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Poskytujeme naf 2-roént zaruku na aké-
kolvek chyby vzniknuté v désledku chybného materidlu alebo spracovania, platni od datumu zakipenia
zakaznikom. Ak sa vyrobok potas ziruZnej doby pokazi, bezplatne ho opravime,vymenime akukolvek
jeho suast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakipeni. Toto v3ak nezna-
mena, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Ide o zaruku mimo beznych zikonnych prav zékaznikov.
Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaju autorizovani dileri.
Tato zaruka sa nevztahuje na holiace a strihage, €o si sacasti spotrebného charakteru.

Nevzt'ahuje sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho pouzivania,
poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouZivania v protiklade s nevyhnutnymi technickymi alebo bezpe¢-
nostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno uplatnit), ak vyrobok rozobrala alebo opravovala osoba, ktora
nema na$u autorizaciu.

®

‘ ®
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby spliiovaly ty
nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu.

Doufame, Ze budete svij novy vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim,
pieététe navod k poutZiti a dobfe jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

© POZOR |

° Pouzivejte tento piistroj pouze tak, jak je popsano v této piirucce.
@ Tento vyrobek nepouziveijte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem nebo se poskodil, &i pokud spadl
do vody.

'» POPIS |

Hlava strojku

Tlagitko na uvolnéni hlavy

Vypina¢ @
2 hypoalergenni pruzné holici planzety

Zastiihovaci hireben pro linii bikin

Pruzny zastfihova&

Bateriovapfihradka

Masazni prouzek

0 0N oA WD -

Cistici kartagek

Zarucni lhita 2 roky

1 PRED PRVNIM POUZITI

PFi prvnim pouziti damského holiciho strojku méjte trpélivost jako s kazdym jinym novym vyrobkem.
Mize vam chvili trvat, nez se s nim obeznamite. Vénuijte seznameni se strojkem trochu &asu, protoze
jsme si jisti, Ze ho budete dlouho s potéSenim pouzivat a budete s nim zcela spokojena.

VKLADANI BATERIi

P Vas strojek vyzaduje 2 ’AAA’ alkalické baterie (jedna sada je prilozena). Doporugujeme vam pouzivat
baterie VARTA®.

P Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

P Ototte uzavér bateriové piihraky o cca 1/4 proti sméru hodinovych ruti¢ek a zatihnéte.

@
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P Viozte 2 'AAA’ alkalické baterie tak,aby znaménka (+) a minus (-) na baterii odpovidala znaménkdm v
bateriové piihradce.

P Vlozte uzévér zpét s vyuzitim zarovnavacich znatek a otoéte ve sméru hodinovych rugi¢ek, dokud
uzévér nezapadne na své misto.

¥ POZNAMKA: Holici strojek nebude fungovat, pokud do né&j vloZzite baterie nespravné.

9 POZNAMKA: Vyjméte baterie ze strojku, pokud ho dlouho nepouzivate.

‘® NAVOD K POUZITi

V43 holici strojek je vhodny pro nohy, podpazi a linii bikin. Strojek Ize pouzivat nasucho nebo ve
sprie.

BEZNE HOLENI
P Pred holenim sejméte ochrannou krytku.
P Zapnéte holici strojek.
P Prilozte strojek pod pravym uhlem k pokozce a pohybuite jim proti sméru réstu chloupki.
P Po holeni strojek opét vypnéte.
© POZNAMKA: Pred holenim nasucho se ujistéte, Ze holené misto je &isté, suché a bez krému &i oleje.

DELSi CHLOUPKY
Pokud jste se delsi dobu neholili, pouzijte pFed holenim zastfihova&. To vam pomtize dosahnout lepsiho
vysledku holeni.
P Drite strojek smérem k noze a tak, aby byl mirn& naklonén smérem k Vam (pFiblizné v dhlu 45°).
P Zastiihovat pomalu posunujte proti sméru riistu chloupki.

ZASTRIHOVANI A TVAROVANI

Pipojte zastiihovaci nastavec pro holeni okolo plavek.

Holici strojek drzte pod pravym dhlem k pokoZzce a jemné ho tlaZte dold.
Oblasti sesttihujte a zarovnavejte podle potieby.

vevw

JAK DOSAHNOUT NEJLEPSICH VYSLEDKU HOLENI
Doporutujeme Vam pouzivat novy holici strojek denné& po dobu dvou nebo t¥i tydni, abyste nasli
optimalni metody holeni pro sviij konkrétni typ ristu chloupkd.

® PozOR
Pokud se vase pokozka holenim snadno podrazdi nebo pokud trpite koznimi alergiemi, méli byste strojek
nejprve vyzkouset &asti ruky nebo nohy.
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00 PECE O HOLICi STROJE

K zaji$téni dlouhodobého fungovani holiciho strojku pravidelné &istéte holici hlavu. Nejsnadngjsim a
nejhygieniZtéjdim zpisobem &isténi strojku je proplachnout hlavu po kazdém poutziti teplou vodou. Vidy,
kdyz nepouzivéte holici strojek, ponechévejte na holici hlavé ochranny kryt.

PO KAZDEM POUZITI

Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty.

Na boku stisknéte tlagitko pro uvolnéni a oteviete hlavu strojku.

Vyfoukejte z planzety usazené netistoty.

Nashromazdéné chloupky vycistéte kartatkem nebo je z téla strojku, holici hlavy i bFitd vyfouknéte.
Nechte holici hlavu otevienou, aby mohl strojek tplné vyschnout.

vVVvVvVeywy

VAROVANI:

Holici strojek Ize pouzivat ve vané nebo ve sprie.

Neproplachujte vodou teplejsi nez 70 °C.

Neponotujte do vody cely holici strojek.

Zajistéte, aby byl holici strojek pfi &isténi vypnuty a odpojeny od elektrické sité.
Nepouzivejte Cistici kartacek na planzety.

V pravidelnych intervalech kapnéte na planzety a hlavu bfit(i kapku oleje na Sici stroje.

@ VYMENA PLANZET A BRITU @
K zaji$téni trvalé nejvyssi kvality vykonu strojku Vam doporutujeme vyménit planzety a bfity kazdych 6

mésicl. Lze je ziskat od naseho nejblizsiho servisniho strediska Remington®.

vVVVVVYyY

Znambky toho, Ze je potFeba vymeénit planZety a b¥ity:

P Podrazdéni: Kdyz se planzeta opotfebuje, miize dojit k podrazdéni pokozky.

b Tahani: otupovanim bFitd mézete mit pocit, Ze holici strojek nelze dostate¢né pritlait k pokozce a
Ze vas bFity tahaji.

P ProdFeni: Vsimnete si, Ze bfity prodrely planzety.

VYMENA PLANZETY

Ujistéte se, Ze je strojek vypnuty.

Jemné stisknéte malé plastové misto na jednom konci planzety. PlanZeta se pak snadno oddéli od holici
hlavy.

Hlavu zkompletujte zasunutim planzet do drziku a jejich zatla¢enim do spravné polohy, az zaskoi.
Zaviete holici hlavu.

POZOR
Planzety drite pouze za plastovou &ast, abyste ji neposkodili.
Pii vyméné na planzetu netlatte.

vvg. A4 A4

VYMENA BRITU

Ujistéte se, Ze je holici strojek vypnuty a oteviete holici hlavu (jak je uvedeno vy3e).

Chcete-li vyjmout b¥it, uchopte jej mezi palec a ukazovagek a vytahnéte nahoru.

Novy bfit nasadite tak, Ze ho umistite na $picku oscildtoru a jemné zatlatite do spravné polohy, az
zaskodi.

vevw

T ®
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€ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

V?ST‘RAHA- OMEZTE NgBEZPEéi POPALENI, ZASAZENi ELEKTRICKYM PROUDEM,
POZARU NEBO ZRANENI OSOB:

Vyrobek skladujte v rozmezi teplot od |5 °C do 35 °C.

Poutzivejte pouze dily dodané s timto ptistrojem. Pokud poutzijete soutésti nedodané firmou
Remington, mize to pro uzivatele znamenat uréité nebezpedéi.

Tento vyrobek funguje pouze s vyuzitim baterii.

Vyrobek nesmi pfijit do rukou détem. Pouzivani vyrobku osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti mize vést k poranéni.
Osoby zodpovédné za jejich bezpeZnost museji podat uzivateli ptimé pokyny nebo na négj pfi
poutzivani vyrobku dohlizet.

P Pri Eidténi & pii pouzivani pod tekouci vodou vidy vypnéte.

vwv vwv

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Vyrobek vyuziva alkalické baterie. Po uplynuti Zivotnosti nevyhazujte vyrobek do domovniho odpadu.
Vyrobek Ize zlikvidovat pouze v odpovidajici sbérné odpadti.

9 POZOR: Napdjeci ¢lanky nevhazujte do ohné a neposkozuijte je, protoze mohou explodovat nebo se z
nich mohou uvolnit jedovaté latky.

E Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—
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‘2 SERVIS A ZARUKA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zavady. Poskytujeme na né&j zaruku v piipadé vyskytu zavad
zpusobenych vadnym materidlem nebo chybou zpracovéni na dobu 2 let od data prodeje. Pokud se stro-
jek poroucha v zéru¢ni dobg, opravime vam jej zdarma nebo jej vyménime budto v celku,nebo jeho &asti,
pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To viak neznamena prodlouzeni zaruéni lhity.

V piipadé poruchy v zéruéni dobé se spojte se servisnim stirediskem firmy Remington® v misté Vaseho
bydlidté.
Tato zéruka je poskytovana nad ramec obvyklych zidkonnych prav zékaznika.

Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl na3 vyrobek zakoupen od autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na &epele které jsou spotiebni &asti. Tato zaruka také nezahrnuje poskozeni
vyrobku zptisobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou konstrukce vyrobku nebo
pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp. bezpe¢nostnimi pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje
piipad, kdy byl vyrobek rozebran &i opraven neopravnénou osobou.

@
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K&szonjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett dontott! Termékeinket a
legmagasabb minéségi, funkcionalis és tervezési kritériumok figyelembe vételével hozzuk
létre. Reméljiik, 6réomét fogja lelni 4j Remington® késziilékének hasznalataban! Kérjiik,
olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

© FIGYELEM |

Y A késziiléket kizérolag az itmutatéban leirt médon és célra haszndlja.
@ Ne hasznélja a késziiléket, ha miikédése nem tokéletes, leejtette, megrongalodott vagy vizbe esett

‘= LEIRAS |

Fej egység

Fejkioldé gomb
Be-/kikapcsolé gomb
2 hipoallergén, hajlékony borotvafélidkkal @
Bikinivonal igazité fésts véd6raccsal
Hajlékony igazitd

Az elemtarté rekesz

Masszirozé sav

0 0N oA WD —

Tisztitokefe

2 év garancia

1 A HASZNALAT MEGKEZDESE |

A, lady shaver” hasznélatakor — mint mas Uj termék esetén is — nyugodt mozdulatokat végezzen. Eltarthat
egy kis ideig, mig megszokja a termék hasznélatat. Szenteljen idét a borotva megismerésére. Biztosak
vagyunk abban, hogy miutan megismerte, évekig fogja élvezettel és teljes megelégedettséggel hasznélni
termékiinket.

ELEMEK BEHELYEZESE
P A borotva 2 db ‘AAA’ tipust alkéli elemmel miikodik (az elsé elemkészletet a csomagolds tartalmazza).
P 8
Javasoljuk, hogy VARTA® elemeket hasznaljon.
P Gy6z6djon meg réla, hogy a termék ki van kapcsolva.
Y l 8 8y P
P Forgassa az elemtarté rekesz fedelét kb. 1/4 fordulattal az dramutatd jéraséval ellentétes irdnyba, majd
hizza le azt.

® -
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P Helyezzen be 2 db “AAA” alkili elemet. Ugyeljen arra, hogy az elem (+) és (-) jelzései az elemtarton
feltiintetett jelzésekkel megegyez6 iranyban dllnak.

P Helyezze vissza a fedelet az egységre a jeldléseknek megfeleléen. Forgassa a fedelet az éramutaté
jarasaval megegyezd irdnyba, mig az be nem ugrik a helyére.

O FIGYELEM: A borotva nem miikodik, ha az elemeket nem megfeleléen helyezte be.

O FIGYELEM: Szedje ki az elemeket, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja.

‘® HASZNALAT

A ,lady shaver” termék alkalmas a libak, a hénalj, valamint a bikinivonal szértelenitésére. A
késziilék zuhany alatt is hasznalhato.

HAGYOMANYOS BOROTVALKOZAS
P A borotvilkozis megkezdése elétt tavolitsa el a késziilék védéfedelét.
P Kapcsolja be a ,lady shaver”-t.
P Tartsaa ,lady shaver” terméket megfeleld szégben bérére és mozgassa azt a szér névésével
ellentétes irdnyba.
P A borotvilkozas végeztével kapcsolja ki a késziiléket.
o MEGJEGYZES: A sziraz borotvalast megtisztitott, szarazra torélt, krémtdl és olajtdl mentes bérén
végezze. @

HOSSZABB ARCSZORZET ESETEN
Amennyiben régota nem borotvélkozott, a jobb eredmény elérése érdekében kezdje a borotvilkozast a
szakaéllvagd hasznalatéval.
Tartsa gy a késziiléket, hogy a szakallvdgé a borotvélni kivant bérfeliilet felé nézzen, majd finoman
déntse maga felé a borotvat (kb. 45°-os szdgben).
P Mozgassa lassan a trimmert a szér névekedésével ellentétes iranyba.

SZAKALLNYIRAS ES ALAKITAS

Csatlakoztassa a bikinivonal-vagé toldatot.

Tartsa a borotvat derékszégben a béréhez, és finoman nyomja ra.
Tetszés szerint szegje és formazza a teriileteket.

vevw

JAVASLATOK A LEGJOBB EREDMENY ELERESE ERDEKEBEN
Javasoljuk, hogy tj borotvajat két-hirom hétig napi rendszerességgel hasznalja. Ez id6 alatt megtaldlhatja
az On sz8rzetének leginkabb megfelels borotvalkozasi technikat.

© FIGYELEM

Ha a borotvalkozas kénnyen irritdlja bérét vagy bérallergiatdl szenved, az arcb8rén térténé hasznélat
elétt probalja ki a késziiléket a lab vagy a kéz szérzetének egy részén.

@
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o0 A BOROTVA KARBANTARTASA

A borotva hosszan tarté kivalé teljesitménye érdekében rendszeresen tisztitsa meg a fejegységet. A leg-
egyszeriibben és leghigiénikusabban tgy tisztithatja meg borotvajat, ha a hasznalatot kévetéen ledbliti a fe-
jet meleg vizzel. Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a késziiléket, és tegye vissza a védéfedelet a vagéfejre.
Ha a borotva nincs hasznalatban, mindig tartsa a védékupakot a borotvafejen.

MINDEN HASZNALAT UTAN

> Kapcsolja ki a késziiléket.

D A fej egység felnyitésahoz nyomja meg az oldalsé kioldégombot.

> Kapcsolja ki a késziiléket.

D A kefe segitségével, vagy folyoviz alatt eldblitve tavolitsa el a borotvatestben, a fej- és a vigoegységben
felgyiilt szérszalakat.
Hagyja nyitva a fejegységet, mig a borotva teljesen meg nem szirad.

O FIGYELEM!
> A lady shaver” alkalmas fiirdés kézbeni, vagy zuhany alatti hasznélatra.
Ne 6blitse 70 C°-nél forrébb vizzel.
D Ne meritse a , lady shaver”-t teljesen vizbe.
> Gy6z6djon meg rola, hogy tisztitas kézben a borotva ki van kapcsolva, és ki van htizva a konnektorbél.
> Ne tisztitsa a borotvaszitakat a kefével. @
> Szabalyos id6kozonként cseppentsen egy csepp varrogépolajat a szitakra és a vagofejekre.

A SZITAK ES VAGOKESEK CSEREJE
A késziilék folyamatos kivalé teljesitménye érdekében javasoljuk, hogy a szitat és a kést 6 havonta cserél-
je. Ezeket a legkozelebbi Remington® Szervizkézpontunkbdl beszerezheti.

A szitak és kések cseréjének sziikségességére utalo jelek:
Irritacio: A szitak elhaszndlédésaval a borotvalkozas irritalhatja a bérét.

D A borotva hizza a szért: A pengék elhasznalodasaval a lady shaver érintése durvulhat és eléfordulhat,
hogy a pengék huzzak a szérét.

b Telies kopas: A kések teljesen elkoptattik a szitakat.

A SZITA CSEREJE

> Ugyeljen arra, hogy a borotva ki legyen kapcsolva.

> Finoman nyomja meg a szita két végén talalhaté miianyag részeket. A szitat ekkor kénnyen el kell
tudnia tavolitani a fejegységbél.

D Az ésszeszereléshez cstsztassa a szitakat a tartéhornyokba, majd pattintsa éket a helyiikre.

D Zirja vissza a fejegységet.

O FIGYELEM
D A szitit csak a miianyag részénél fogja meg, ezzel elkeriilheti az alkatrész karosodasat.
> Ne nyomja meg a szitat csere kozben.
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A KESEK CSEREJE

» Kapcsolja ki a késziiléket, majd nyissa ki a fejegységet (lasd fent).

P A kések eltévolitisihoz fogja a hiivelyk- és mutatéuijja kozé, majd hizza felfelé az alkatrésze.

P A vagokés &sszeszereléséhez helyezze a kést a rezgéfejre, majd egy finom mozdulattal pattintsa a
helyére.

&) FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULESEK,
VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

P 15 C® és 35 C° kézotti hémérsékleten térolja a terméket.
P A késziilékhez csak a vele egyiitt széllitott kiegészitéket hasznalja. Nem a Remington® vallalat 4ltal
gyartott kiegésziték hasznélata balesetveszélyes lehet.
P Ezta terméket csak elemekkel iizemeltetheti.
P Tartsa a terméket gyermekektd| tavol. Ha a késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli, illetve tapasztalatlan és ismerethidnyos személyek hasznaljak, az veszélyt okozhat.
A biztonsagukért felel6s személyeknek pontos Gtmutatéassal kell szolgélniuk szamukra, illetve @
feliigyelnitik kell a késziilék hasznalatat.
P Mindig kapcsolja ki tisztitiskor, vagy amikor folyé viz alatt hasznaljak.

& VEDJE KORNYEZETET |

A termék alkéli elemekkel miikodik. A termék elhasznaloédasa utdn ne dobja azt a haztartasi hulladék
kozé.
A késziiléket a megfeleld gydjtShelyszineken selejtezheti le.

9 FIGYELEM: Ne dobja tiizbe és ne probilja felnyitni az elhasznélodott akkumulatort, mert felrobbanhat,
vagy mérgezé gazok képzédhetnek:

E Az Gjrahasznositésrol tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal

@
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‘2 JOTALLAS

A késziilék Gizemképességét a gyartds soran ellendriztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A késziilek
anyag-, vagy gyartési hibabol eredé meghibasodésaira a vasarlas napjatdl kezd6dé garanciaidén beliil
felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt hibdsodna meg, a vasarlast igazolo
dokumentumok ellenében a vésarlas helyén kartalanitjak Ont.

Garancidlis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy tigyfélszolgalatunkat:
Szervizkézpont: 06 | 3300 404
Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink éltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszigban érvényes garancidlis rendelkezések
mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszigban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil keriilt
értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelel8 hasznalatbél, a termék atalakitdsabol és a miiszaki és/vagy
biztonsagi itmutatok be nem tartdsabol eredd kirokra a garancia nem terjed ki. A garancia érvényét

veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitasit nem a gyarto altal feljogositott személy végzi.

Az Ujrahasznositasrél tovabbi informaciét a www.remington-europe.com oldalon talal. @

» JOTALLASI JEGY |

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen ligyfélszolgalatunkkal)
Gyéartmany: REMINGTON®,

Jotallasi id6: 2 év

Eladé szerv dltal kitoltends!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:
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Dzigkujemy za wybér produktu marki Remington®. Nasze produkty spetniaja najwyzsze
tandardy jakosci, funkcj Inosci i estetyki. Mamy nadzieje, ze uzytkowanie nowego

produktu Remington® bedzie dla Ciebie satysfakcjonujace. Przeczytaj uwaznie instrukcje
obstugi i zachowaj ja w bezpiecznym miejscu, gdyz zawiera wazne informacje.

© uwaGa |

9 Urzadzenia mozna uzywaé wylacznie zgodnie z przeznaczeniem podanym w instrukcji obstugi.
9 Nie uzywaj urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone lub uszkodzone, badz
zanurzone w wodzie.

'» OPIS |

Zespot gtowicy

Przycisk zwalniajacy glowice

Whacznik/ wytacznik

2 hipoalergiczne, elastyczne folie golarki @
Ostona grzebienia trymera do bikini

Elastyczny trymer

Komora baterii

Pasek do masazu

0 © N o U h W N

Szczotka do czyszczenia

2-letnia gwarancja

I']“E‘I“ PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA

Podczas pierwszego uzycia golarki damskiej prosimy o zachowanie cierpliwosci. Podobnie jak w przy-
padku wszelkich nowych produktéw zapoznanie sig z nia wymaga troche czasu. Po$wie¢ czas na to, by
poznag, jak dziata golarka. Jestesmy przekonani, ze z przyjemnoscia i zadowoleniem bedziesz korzysta¢ z
niej przez wiele lat.

WKLADANIE BATERII

D Golarka dziafa z 2 bateriami alkalicznymi AAA (pierwszy zestaw jest w komplecie). Zalecamy stosowa-
nie baterii marki VARTA®.

D Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone.

) Obré¢ ostong komory baterii o okoto 1/4 obrotu w lewo, a nastepnie ja zdejmij.
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P W16z 2 baterie alkaliczne AAA tak, aby oznaczenia (+) i (-) na baterii byly ustawione zgodnie z tymi
samymi oznaczeniami w komorze baterii.

P Zatéz ostong komory baterii zgodnie z oznaczeniami i obré¢ ja w prawo, az ostona zaskoczy na
miejsce.

O UWAGA: jezeli baterie nie beda wiozone whasciwie, golarka nie bedzie dziafac.

O UWAGA: jezeli nie bedziesz korzysta¢ z urzadzenia przez duzszy czas, wyjmij z niego baterie.

® INSTRUKCJA OBSLUGI

Golarka damska jest przeznaczona do golenia nég, pach i okolic bikini. Urzadzenie moze by¢
uzywane na sucho lub pod prysznicem.

NORMALNE GOLENIE
Przed rozpoczeciem golenia zdejmij naktadke ochronna.
Whacz golarke.
Ustaw golarke pod katem prostym do skéry i przeciagnij ja w kierunku przeciwnym niz ten, w ktérym
rosng wioski.
Po zakonczeniu czynnosci golenia wytacz golarke.
¥ UWAGA: Przed rozpoczeciem golenia na sucho upewnij sig, ze powierzchnia skory jest czysta, sucha i
nie jest nasmarowana zadnym kremem lub oliwka. @

v wvVevw

GOLENIE DLUZSZYCH WLOSKOW
Jesli whoski nie byly golone przez jakis$ czas, to przed goleniem uzyj trymera. Pozwoli ci to uzyska¢ lepszy
efekt golenia.
Trzymaj golarke w taki sposéb, by trymer byt zwrécony do powierzchni nogi i lekko nachylony w
Twoja strone (pod katem okoto 45°).
b Przesuwaj trymer w strong przeciwng do kierunku, w ktérym rosna wiosy.

PRZYCINANIE | NADAWANIE KSZTALTU

Natéz nakfadke trymera do bikini.

Przytrzymaj golarke pod wiasciwym katem do skéry i delikatnie nacisnij.
Wykoricz krawedz i nadaj obszarom zadany ksztatt.

vevw

UZYSKIWANIE NAJLEPSZYCH EFEKTOW GOLENIA
Zalecamy, by przez pierwsze dwa lub trzy tygodnie po nabyciu golarki uzywac jej codziennie. Pozwoli
to znalez¢ optymalne metody golenia dostosowane do Twoich indywidualnych potrzeb, uwzgledniajace
sposob, w jaki rosng wtoski na Twojej skorze.

¥ uwaGa
Jesli twoja skora fatwo ulega podraznieniom lub jest podatna na alergie, to przed pierwszym uzyciem
golarki wyprébuj ja najpierw na niewielkiej partii skory w okolicy ramienia lub na nodze.
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00| CZYSZCZENIE GOLARKI

Aby golarka stuzyta ci przez wiele lat, dbaj o regularne czyszczenie glowicy. Najprostsza i najbardziej
higieniczna metoda czyszczenia jest optukanie gtowicy golarki ciepta woda po zakonczeniu korzystania
z urzadzenia. Gdy nie korzystasz z golarki, zakryj ja kazdorazowo nasadka ochronna i ustaw przefacznik
trymera w pozycji ,,off".

PO KAZDYM UZYCIU

Upewnij sie, ze golarka zostata wylaczona.

Nacisnij boczny przycisk zwalniajacy, aby otworzy¢ zespot gtowicy.

Wydmuchaj wszelkie pozostatosci wioskow z folii.

Usun wtoski, ktére nagromadzity sie na korpusie golarki, gtowicy i nozykach, uzywajac dotaczonej
szczoteczki lub sptukujac je pod woda.

Nie nakfadaj gtowicy, dopoki golarka catkowicie nie wyschnie.

v vVvVvVew

OSTRZEZENIE:

P Golarki mozna uzywaé w wannie lub pod prysznicem.
P Nie nalezy ptuka¢ urzadzenia woda o temperaturze wyzszej niz 70°C.
P Nie zanurzaj golarki catkowicie w wodzie.
P Przed czyszczeniem nalezy wylaczy¢ golarke i odiaczy¢ ja od sieci zasilajacej.
P Folii golarki nie nalezy czyici¢ szczoteczka.
@ D Nalezy regularnie nanosi¢ krople oleju do maszyn do szycia na folie i glowice z ostrzami. @

WYMIANA FOLII | NOZY
Aby zapewni¢ najlepsza jakos¢ golenia, zaleca sig wymiang folii do golenia i nozy co 6 miesigcy. Mozna je
naby¢ w lokalnym centrum serwisowym Remington®.

Oznaki wskazujace na to, ze nalezy wymieni¢ folig i noze:

Podraznienie: Jesli folie zuzyja sig, moze wystapi¢ podraznienie skory.

Ciagnigcie: Jesli nozyki zuzyja sie, mozesz odczuwac, ze ciagna one za wioski,a samo golenie przebiega
niedokfadnie.

Zuzycie: Mozesz zauwazy¢, ze nozyki przetarly sie przez folig.

vwv

v

WYMIANA FOLII

p Sprawdz, czy golarka jest wylaczona.

p Delikatnie przesun w bok mata plastikowa ramke z jednej lub drugiej strony folii. Folia powinna wtedy
fatwo odejs¢ od gtowicy.

D Aby ponownie zatozy¢ folig, wsun ja w ramki spinajace, az zaskocza na miejsce.

D Umies¢ glowice na swoim miejscu.

© UWAGA

P Trzymaj wytacznie za cze$é plastikowa, by unikna¢ uszkodzenia folii.
P Nie naciskaj na foli¢ podczas wymiany.

T ®
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WYMIANA NOZYKOW

Sprawdz, czy golarka zostata wylaczona (wytacznik powinien sig znajdowac¢ w pozycji OFF) i zdejmij

glowice (zgodnie z powyzszym rysunkiem).

» Aby zdja¢ nozyki, chwy¢ je migdzy kciuk i palec wskazujacy i pociagnij do gory.

» Aby ponownie zatozy¢ zespdt nozykéw umieéé go na koricdwcee oscylatora i delikatnie weisnij az do
zaskoczenia.

v

) WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTW

OSTRZEZENIE - ABY UNIKNAC NIEBEZPIECZENSTWA OPARZEN, PORAZENIA
PRADEM, OGNIA LUB ZRANIENIA:

D Urzadzenie nalezy przechowywaé w temperaturze od 15 °C do 35 °C.
P Uzywaj wytacznie czesci znajdujacych sig w zestawie, razem z tym urzadzeniem. Uzywanie innych
czesci niz czesci firmy Remington moze spowodowa¢ niebezpieczng sytuacje.
P To urzadzenie dziata tylko na baterie.
P Produkt nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci. Uzywanie urzadzenia przez osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, oraz przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze spowodowa¢ zagrozenie. Osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo powinny udzieli¢ im odpowiednich instrukeji lub nadzorowa¢ uzywanie @
urzadzenia.
» Urzadzenie musi by¢ zawsze wylaczone podczas czyszczenia lub uzywania pod biezaca woda.

&> CHRON SRODOWISKO NATURALNE

W tym produkcie uzywane sa baterie alkaliczne. Zuzytego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpad-
kami domowymi.
Produkt ten nalezy przekaza¢ do odpowiednich punktéw zbiérki odpadéw.

¥ UWAGA: Nie whkiadaj do ognia pojemnika na baterie, ani nie powoduj jego uszkodzenia, gdyz baterie
moga wybuchna¢ lub spowodowac uwalnianie materiatéw toksycznych-

E Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= www.remingoton-europe.com
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'2 SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety
2-letni gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez
klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urz dzenia, ktére zostana wykryte w trakcie
jego uzytkowania, zostana usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostang
naprawione lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany dowéd zakupu.
Nie oznacza to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym Remington®.
Oprocz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowi zuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u autoryzo-
wanego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére s elementem zuzywaj cym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikaj cych
z nieprawidtowego obchodzenia sig z urz dzeniem, uszkodzen wynikaj cych z modyfikacji produktu lub
uzycia niezgodnego z instrukcj b dz wskazéwkami bezpieczeristwa. Gwarancja nie ma zastosowania w
przypadku interwencji i napraw urz dzenia dokonywanych przez osoby nieupowaznione.

@
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BAaroaapum Bac 3a To, uTo Bbl Bbi6Gpaan npoaykumio Remington®. Hawm npoaykTbl oTAMua-
10TCA BbICOYAALLIMM YPOBHEM KauyecTBa, GpyHKLMOHAABHOCTH U Au3aiiHa. Mbl HapeeMcs, uTo
Bam noHpasuTcsa Baw HoBbIit NnpoAyKT Komnaiun Remington®. Moxkaayiicta, BHUMaTeAbHO
npoyYnTaiiTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO SKCMAYaTaLUM U COX PaHUTE ee AAfl UCMIOAb3OBaHUsA B
GyAywem.

€© BHUMAHME

0 MCHOAh!yﬁTe I'IPM60P TOABKO B COOTBETCTBMMU C €ro NpeAHasHa4eHUeMm, Kak onnucaHo B AAaHHOM
pyKoBoacTBe.

© He McroAbayiiTe 3TOT MPOAYKT, €CAM OH He paBoTaeT AOAKHBIM 0BPa3OM, ECAM €10 YPOHUAM MAU
MOBPEAMAM, 2 TAaKXKE €CAU ero MOTPy>KaAu B BOAY.

'® OMUCAHME |

KHonka ¢ukcam roaosku

®

KHorka BKAloueHUs/BbIKAIOUEHMS

2 FMNOAAAEPreHHbIX MAaBaOWUX 6PMTBeHHbIX CeTKn
TpuUMMep AAst 30HbI GUKMHM C HACAAKOII-rpeBeLKoM
MoABMXKHBIN TPUMMEp

Orcek arabatapeek

MaccaxkHas noaocka

0 © N oUW

YucTsawas wertouka

2 roaa rapaHTum

‘#7 MOArOTOBKA K PABOTE

Mpu nepsom MCMOAb30BaHMM YKEHCKOM GpUTBLI HabepuTech TeprieHus. Kak u ¢ AoGbiM APyrum HOBbIM
NPOAYKTOM, BaM MOXeT noHaA0BUTLCs HeKOTOpoe BpeMms, NMpexae yem Bbl npuBbikHeTe K obpateHuio ¢
Hei. [MoceATUTe HeKoTOpoe BpeMs usyueHuio Baweit 6puTBbI, U Mbl yBepeHbI, YTO OHa ByAeT NpUHOCUTL
BaM PaAOCTb OT UCMOAb30BaHMSA B TeHEHUE MHOTUX ACT.

®
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YCTAHOBKA BATAPEEK

Ans Baweit 6puTebi HeobxoAMMbI 2 GaTapeitku Tma AAA («naabumkosbiey) (| HaGop BXoAuMT B
KOMMAEKT nocTaeku). Mbl pekomeHAyem ucnoab3osath Gatapeiiku VARTA®.

V6eauTech B TOM, 4TO MPUGOP BbIKAIOYEH.

MoBepHuTe KpbIlLKy OTCeKa AAS GaTapeek NpuMepHO Ha |/4 06opoTa NPOTUB 4YaCOBOM CTPEAKM U

BbITALLUTE ee.
BcrasbTe 2 6atapeitku Trna AAATaK, 4TOGbI OTMETKM (+) 1 (-) COBMAAAAM C TAKUMM >KE OTMETKaMM Ha

v vVeYy Vv

oTceke AAs GaTapeek.

P MpucrasbTe KpbillKy K IPMBOPY B COOTBETCTBUM C OTMETKAMM Ha HEM W MOBEPHMUTE €€ MO 4acoBOM
CTpeAKe, MOKa He PasAaCTCs LLEAYOK.

© BHUMAHME: Bawa 6puTea He 6yAeT paBoTaTh, ecAu GaTapeiiku BCTaBAGHbI HEMPABUABHO.

© BHUMAHME: BoiHbTe GaTapeiiku us npubopa, ecan Bbi He cobupaeTech MCMOAb3OBaTb €ro B TedeHue
AAWUTEABHOTO MEPUOAA BPEMEHMU.

‘®| PEKOMEHAALLUM MO UCMOABb3OBAHUIO

Bawwa >keHcKasi 6pUTBa MOAXOAUT AASl GPUTBA HOT, MOAMBILLEK U 30HbI GUKMHU. BpUTBY MOXXHO
UCMOAb30BaTb AAA CYXOro 6PMTbﬂ WAU NOA AyLIEM.

AAA PEFTYAAPHOIO BPUTbA @
P MMepea GpUTbEM CHUMMTE 3aLLUTHBI KOAMAUOK.
P BkAtoumTe XKeHcKylo 6puUTBY.
> AepxuTe XeHcKylo 6pUTBY MOA MPAMbIM YrAOM K Balueit Koxe v nepemeltaiite ee NpOTMB pocTa
BOAOC.
P Mocre 6pUTbs BbIKAIOYMTE GpUTBY.
@ BHYMAHME!: Mepea cyxum 6puTbeM y6eAMTECh, YTO KOXKA YMCTas, CyXasi U HE CMa3aHa KPEMOM MAM
MACAOM.

AAA BOAEE AAUHHBIX BOAOC
If EcAnt Bbl He 6puranch HekoTopoe BpeMs, TO nepeA GpuTbeM BOCMOAb3yTECh TPMMMEPOM. DTO Mo-
moxeT Bam pocTub Goaee 3GdeKTUBHOrO pesyAbTaTa GpUTbS.
P AepsuTe GpUTBY TPUMMEPOM K HOTE, CAETKA HAKAOHMB €€ K TeAy (MPUBAMBUTEABHO MOA yrAom 45°).
P MeaneHHo nep nTe Tp P MPOTUB Hanp pocTa BOAOC.

NnoAPABHUBAHUE U MPUAAHUE ®OPMbI
} yCTaHOEHTe HaCaAKy TPUMMeEpa AAA 30HbI BUKMHM.
P Vaepusas BpuTBY MOA MPAMBIM YTAOM K TeAy, paBOTaiTe C ACTKMM HaXMMOM.
P OG6pa6artbiBaiite U NPOGUAUPYIITE 30HbI MO KEAAHMIO

@
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AAA OBECMNEYEHUA HAUAYYLUEINO KAYECTBA 6PUTbA
MbI pekOMeHAyeM UCMOAB30BaTL HOBYIO GPUTBY €XKEAHEBHO B TEYEHUE ABYX MAM TPEX HEAGAb, YTO MO-
380AMT Bam OnpeAeAnTb OMTUMaAbHbIN crnocob 6PMTI:5| AAA Bawero Tuna BoAoc ¢ XaPaKTEPHOFi AAR HUX
6bICTPOTOM pocTa.

© BHUMAHME!
Ecav Bawa Koxca NoABep)KeHa pasApaXKeHUIO Mpu 6PUTbE MAM AAAEPIUYECKOI PEaKLIMM, MEPEA UCMOAb3O-
BaHUEM 6PMTBI>I ee Aeﬁcnwe HeO6XOAMMO NpoBepUTbL Ha He6oAbLIOM YHacTKe PyKU UAU HOTU.

00 YXOA 3A EPUTBOM

Aasi obecrieveHns AAUTEAbHOM 1 Be3ynpedHoit paboTel GpUTBLI, PEryAspHO ouMLLaiTe ee GpeiolLiyio
roAoBky. Camblit MPOCTO M HauGOAE TUrMEHWYHBIN CMOCO6 OUYMCTUTL BPUTBY — MOCAE MCMOAB3OBaHUA
OMOAOCHYTb ee BpeloliLylo FOAOBKY B TernAoi Boae. Bceraa HaaeBaiiTe Ha GpeioLLyio FTOAOBKY 3alLMTHbIN
KOAMaYOK U yCTaHABAMBANTE TPUMMEP B MOAOXKeHME «Offy» (BBIKA.»), KOrAa He MoAb3yeTech GpPUTBON.

MOCAE KAXXAOINo NPMMEHEHUA
P V6eauTecs B TOM, 4TO GpUTBA BbIKAIOUEHA.
@ D Haxmure Ha 6OKOBYIO KHOTMKY $UKCALLMM, YTOBBI CABUHYTb M OTKPbITb FOAOBKY. @
} CAyﬁTE C CETKMU OCTAaTKM BOAOC.
P CMaxHMTe LETOUKOI MAM CMOITE CTpYeit BOABI C KOpMyca GpuTBbI, Gpeloliieil FOAOBKM U GAOKa
HOMKeM cKomusluMecs BOAOCKM. (PucyHok H)
D Ocrasbre Gpetowuunit GAOK OTKPBITBIM, YTOGbI GPUTBA MOTAA OAHOCTbIO BBICOXHYTb.

BHUMAHMUE!

PKeHcKyto 6pUTBY MOXHO MCMOAB30BATH KaK AAS CYXOTO, TaK U AASl BAAXKHOTO 6pUTbA.

He npombisaitte 6puTey Boaoit ¢ TemnepaTypoit 6oaee 70°C.

He norpy»«aiTe »eHCKyio 6pUTBY MOAHOCTBIO B BOAY.
Mepea ouncTkoit ybeanTech B TOM, YTO 6pUTBA BLIKAIOYEHA W BUAKA BbIHYTa U3 CETEBOW PO3ETKMU.

3anpeluaeTca ouMLATb CeTKM GPUTBBI LLETKOM.

PeryAsipHO cMasbiBaiiTe CETKM U Ae3BUSA FOAOBKM KarAei MacAa AAS LLIBEMHbBIX MaLLWH,

vVVVVvVvVYyYy

3AMEHA CETOK U HOXEM
Anst 6e3ynpeyHoit paboTbl GpUTBLI B TEUEHWUE AAUTEABHOTO BPEMEHM Mbl PEKOMEHAYEM 3aMEHATb CETKU U
HOXM KaXKAble 6 MecsiLLeB. VX MOXHO 3akasaTb B cepBMCHOM LieHTpe Remington®.

Mpu3Haku HEO6XOAUMOCTH 3aMeHbI CETOK M HOXKeM:

P PasapaeHue: M3HOLIGHHAS CETKA MOXET BbI3bIBATH PA3APAKEHME KOMKHM.

D Hatsenue: Koraa aessus saTynstcs, Bawa xeHckas Gp1TBa, BOMOXKHO, He BYAET MAOTHO MpUAEraTh
K KO3e, U Bbl nouyBcTByeTe, Kak OHa BbIAGPrUBAET BOAOCKM.

P MoaHbI M3HOC CeTKu: Bbl MOXKETE 3aMETUTb, YTO HOXM MOBPEAMAM CETKY.
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3AMEHA CETKU

Y6eanTech B TOM, YTO GpUTBA BbIKAIOHEHA.

CAerka HaKMUTE Ha HeBOAbLLKME MAACTMACCOBbIE BbICTYNbI NO obeum CTOpPOHaM CeTKu. Cetka AOAXKHa
AGTKO OTAEAUTBCS OT Gpeloliieit FOAOBKM.

YTO6bl ycTaHOBUTH CETKY, MOMECTMUTE €€ B 3aXKMUMbI W 3aLLLEAKHUTE, GUKCMPYS Ha MecTe.

3aKpoiiTe GpeioLLLytO FOAOBKY.

v vwv

© BHUMAHME!
} Aep)Kwre TOAbBKO 3a MAaCTMacCOBYIO YacTb, 4yTO6bI He AOMYCTUTb MOBPEXAEHUA CETKU.
} He Ha)kumaiTe Ha CeTKy rnpu ee 3ameHe.

3AMEHA HOXXEM

Y6eauTech B TOM, 4TO 6pUTBA BbIKAIOHYEHa, 2 Gpeiollas FOAOBKA OTKPbITA (CM. Bbilue).

YT06bI CHSITb peXyLLMit BAOK, BO3bMUTE €ro GOABLUINM M YKa3aTEAbHBIM MaAbLIAMM U MOTSHMTE BBEPX.
YT0oBbI yCTaHOBUTL pexyLnit GAOK, MOMECTUTE ero Ha BUGPUPYIOLLMI HAKOHEYHUK. MsArko HaxmuTe,
3aMKCMPOBaB €ro Ha MecTe. AOAXKEH Pa3AATLCA LLEAYOK.

vyvevw

€ BAXHBIE MHCTPYKLIMM MO BE3OMACHOCTH

@ BHUMAHME! - AAS CHUXXEHUA PUCKA OXKOIoB, YAAPA SAEKTPUYECKUM @
TOKOM, BO3roPAHUA UAU TPABMbI:

Xpanute usaeane npu temnepatype ot 15°C a0 35°C Bbiwe HyAs.

McnoAb3yiiTe TOABKO BXOASILLME B KOMMAGKT MPUHAAACKHOCTU. MICNOAb30BaHME MPUHAAACKHO-
CTeil, He peKOMEHAOBaHHbIX Remington, 03Ha4aeT pUCK MPK SKCMAyaTaLuu.

3TOT NpoAYKT paboTaeT UCKAIOUNUTEABHO OT 6aTapeek.

3T0 M3AEAUE AOAXKHO XPAHWUTLCS BHE MPEAEGAOB AOCATaeMOCTH AeTel. McnoAb3oBaHue 3TOro
np1bopa AULLAMM C OrpaHUYEHHBIMU GU3UYECKUMU, CEHCOPHbBIMM MAM YMCTBEHHBIMU CMOCO6-
HOCTAMMU, UAM He 0BAAAIOLLUMY HEOBXOAMMBIM OMBLITOM U 3HAHMAMMU, MOXKET BbIThb CBA3aHO C
onpeAeAeHHbIMM puckamu. Anua, oTBevalolime 32 6e30MaCHOCTb ITUX AOAEH, AOAXKHbI AATb
MCUEpMbIBAIOLLAE UHCTPYKLMU UAM, B IPOTUBHOM CAYYaE, CAGAMTb 32 MCMOAb30OBaHMEM NpuGopa.
Bceraa BbiKAOUaliTe NPUMEOP BO BPEMS OYMCTKM MAM MPU €ro UCMIOAb3OBAHMM MOA TEKYLLEN BOAOIA.

vwv vw

v
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& 3ALLUTA OKPYXKAIOLLLEM CPEADI

DTOT NpoAYKT paboTaeT oT LeAouHbIX 6aTapeek. He BbiGpackiBaiiTe 3TOT Nnpubop BMecTe C GbITOBbIMK
OTXOAAMM MO OKOHYAHWUM CPOKA €ro CAYXKOBbI.
YTUAM3aLMA AOAXKHA OCYLLECTBAATBCA B MECTAX, MPEAYCMOTPEHHbIX AAS MPUEMKM YTUAbChIPbSA.

9 BHYMAHME!: He 6pocaiite B OroHb U He AepOPMUPYITE KOPIYC aKKYMyASITOPa, TaK Kak 3TO MOXeT

NPUBECTU K B3PbIBY MAU YTeYKEe TOKCUYHbIX MaTepMaAOB.

E 3a AOMOAHUTEABHOM MHGO MaLMel O MOBTO HOM MCMOAL30OBaHWUM MaTe MaAOB 06
BN 32/1TeCh,MOXAAYMCTa,HA CAUT Www.remington-europe.com

'2 CEPBUC U TAPAHTUSA

Mpubop npoluea nposepky u He umeeT aedekTos. Mbl rapaHTMpyem oTcyTcTBMe B MpuGope
AedeKTOB, BO3HUKAIOWMX M3-32 HEKAUECTBEHHbIX MaTEPMAAOB MAM HEKAUeCTBEHHOM COOPKM, B
@ TeueHue 2-X AET CO AHs MOKyMKM npuGopa. Ecan B TeueHue rapaHTHitHoro cpoka Baw npu6op @
EbIﬁAET U3 CTPOA,Mbl — MPpU HAAUYUU HeKa — BecrnAaTHO OTPEMOHTUpPYEM €ro UAU 3aMeHUM Ha
HoBbIi. CpPOK rapaHTMM TeM caMbIM He MPoAAeBaeTCs.
B cAyyae MOAOMKM MpUBOPa CBAXXMTECH MO TeAeOHY C CePBUCHBIM LieHTpom Remington® B
Bawem peruoHe.

AAPeCa 1 TEAE¢OHbI CEePBUCHBIX LLEHTPOB MOXXHO y3HaTb No 6eCI'IAaTHOMy TEAE¢OHY ropﬂqeﬁ AVHUU
8-800-100-801 I* (*3soHku GecnaaTHble no Tepputopun PD)

A,aHHaﬂ rapaHTUA NpeAOCTaBAAETCA B AONMOAHEHHUE K Bawum 3aKoHHbIM npaeam I'IOTPE&HTGASI.
[apaHTHs AeMCTBUTEABHA BO BCEX CTpaHax, B KOTOPbIX Bbl nprobpean npubop y Hawero

aBTOPU30BAHHOTO AWAEPA.

[apaHTMs He PacrpOCTPaHAETCA Ha HOXM, KOTOPble ABASIOTCA PACXOAHBIM MaTEPUAAOM.

KPOME TOro, rapaHTMUA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha AE¢EKTI:I, BO3HMUKLUKUE MU3-32 HEI'IPaEMAbHOIZ

3KCMAYaTaummn Npubopa, NCMOAb30BaHMS €ro He MO Ha3HAYEHMIO, M3MEHEHMS KOHCTPYKLIMN

MAM HECOBAIOAGHMS MHCTPYKLIMIA MO TEXHUYECKOM 3KCMAYaTaumum 1/MAM Mepam

NPEAOCTOPOXHOCTU. AeCTBUE rapaHTUM NPeKpaLLAeTCs,eCAU NMPUBOP BbiA pasobpaH MAM

OTPEMOHTMPOBAH He aBTOPU30BaHHbBIM HaMU AULLOM.
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lapaHTHA Ha u3AeAMe 2roAa C AaTbl MPOAAXKHM
FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaeab REMINGTON® WDF4815

Aata npoaaxu

Mpoaasey,

(noAnucs, neyats)

WN3aeane nposepeHo. MNpeTeHsuit He umelo.
C yCAOBUAMM rapaHTMM O3HAKOMAEH U COTAACEH.

MNoKynaTeAb M.M.

T ®
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Remington® u tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite,
fonksiyonellik ve tasarim ihtiyaglarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir. Yeni
Remington® iiriiniiniizii keyifle kull gimizi umuyoruz. Litfen kullanim talimatlarini
dikkatle okuyunuz ve ileride basvurmak icin giivenli bir yerde saklayiniz.

© UYARI |

© Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz.
o Diizgiin calismiyorsa, diisiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diistiyse,bu triint kullanmayiniz.

'» ACIKLAMA |

Bashk

Baslik cikartma diigmesi

Agma/Kapatma diigmesi
2 adet hipoallerjik hareketli epilator elegi @
Bikini bolgesi taragi muhafazasi

Esnek diizeltici

Pil b6lmesi

Masaj bandi

0 © N o kW N

Temizleme firgasi

2 yil garanti

‘£ HAZIRLIK |

Yeni bir triin oldugundan, epilatériniizii ilk defa kullanirken iriine alismaniz bir miiddet siirebilir.
Yeni tiras makinenizi tanimak igin kendinize biraz zaman taniyiniz, eminiz ki bu riini yillarca severek
kullanacak ve iiriinden memnun kalacaksiniz.

PILLERIN TAKILMASI

» Epilatériiniiz 2 adet ‘AAA’ alkali pille (iiriinle birlikte iki adet verilir) calisir. VARTA® piller kullanmanizi
oneririz.

p Cihazin kapali oldugundan emin olun.
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D Pil bsimesi kapagini saat ydniiniin tersine yaklasik 1/4 tur gevirin ve ardindan cekerek gikartin.

P 2 adet “AAA” alkali pili, pil yiizeyi iizerindeki (+) ve (-) isaretleri pil bdlmesi iizerindeki ayni isaretlerle
karsi karsiya gelecek sekilde takin.

» Hizalama isaretlerine bakarak kapag: tekrar cihaz iizerine yerlestirin ve kapak yerine oturana kadar saat
yéniinde gevirin.

© NOT: Pilleri yanlis yerlestirmeniz durumunda epilatériiniiz galismayacakur.

© NOT: Cihazi uzun bir siire kullanmayacaksaniz, pillerini gikartin.

‘@ KULLANIMTALIMATLARI

Epilatoriiniizii bacaklarinizda, koltuk altlarinizda ve bikini bélgenizde kullanabilirsiniz. Kuru ortamda
ya da dusta kullanilabilir.

DUZENLI TIRAS iCiN

D Koruyucu kapag tirastan énce cikariniz.

b Epilatériiniizii agik konuma getirin.
Epilatériiniizi cildinize dik agida tutun ve killarinizin uzama yéniiniin tersine dogru ilerletin.

P Tirastan sonra makineyi kapatiniz.

© NOT: Kuru cildi tiras ederken, tirastan 6nce bolgenin temiz, kuru ve krem ya da yaglardan arindiriimis
oldugundan emin olunuz.

UZUN TUYLERiCiN
Eger bir siiredir tiras islemini gergeklestirmediyseniz, tirastan dnce diizelticiyi kullaniniz. Bdylece tiragtan
daha etkili bir sonug alirsiniz.
P Tirag makinesini kendinize dogru hafifce egilmis ve diizelticisi bacaginiza déniik olacak sekilde tutunuz
(yaklasik 45°’lik agida).
» Diizelticiyi yavasca tiiylerin uzama y&niiniin tersine dogru kaydiriniz.

DUZELTME VE SEKILLENDIRME

Bikini bolgesi alma aparatini takiniz.

Cihaz cildinize 90° agiyla tutunuz ve hafifce bastiriniz.
istediginiz yerleri aliniz veya sekillendiriniz.

vevw

EN iYi TIRAS PERFORMANSI iCiN
Eger tiiyler hep ayni sekilde uzuyorsa, kendinize en uygun olan tirag yéntemini bulabilmeniz igin yeni tirag
makinenizi iki ya da tig hafta boyunca her giin kullanmanizi 6neririz.

© DIKKAT
Cildiniz tiras yiiziinden kolayca tahris oluyorsa, ya da cilt allerjisi problemi yasiyorsaniz, tiras makinesini
kullanmadan 6nce kolunuzun ya da bacaginizin bir kisminda test etmenizi &neririz.
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00 TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Tirag makinenizin uzun émiirlii performansini garantilemek icin, baslik donanimini diizenli olarak
temizleyiniz. Tirag makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanimdan sonra tiras baghgini
ik suyla yil ktir. Epilator kullaniimadigi zamanlarda tirag bashginin koruyucu kapag takili olmalidir.

HER KULLANIMDAN SONRA

P Makinenin kapali oldugundan emin olunuz.

> Bashig cikartmak icin yan tarafta bulunan baslik ¢ikartma diigmesine basiniz.

D Elekte tortu kaldiysa ifleyerek temizleyiniz.

b Tiras makinesinin ana govdesinde, basliginda ve kesici bélimiinde toplanmis tiiyleri firgalayiniz ya da
suyla yikayiniz.

P Tiras makinesinin tamamen kurumasi icin bashg agik birakiniz.

O DIKKAT:

P Epilatériiniiz banyoda veya dusta kullanim igin uygundur.

P 70°C'den sicak suyla yikamayiniz.

P Epilatériiniizii tamamen suyun igine sokmayin.

P Temizlerken epilatériin kapali ve kablosunun prizden gekilmis oldugundan emin olunuz.
P Bigaklari fircayla temizlemeye calismayiniz.

P Bicaklara ve kesici bashiga diizenli araliklarla bir damla dikis makinesi yagi damlatiniz.

ELEK VE BICAKLARIN DEGiSTiRILMESI @
Tiras makinesinden devamli olarak yiiksek performans elde edilebilmesi icin, elek ve bigagin her 6 ayda bir
degistirilmesini tavsiye ederiz. Uygun yag en yakin Remington® Servis Merkezinden temin edilebilir.

Elek ve bicaklarin yenilenmesi gerektigini gosteren belirtiler:
Tahris: Elekler asindikga cildinizde tahrise neden olabilir.

P Cekme: Bigaklar asindiginda, epilatdriiniiz eskisi kadar yakin gelmeyebilir ve bicagin killarinizi gektigini
hissedersiniz.

P Asinma: Biaklarin elekler nedeniyle aginmis oldugunu gérebilirsiniz.

ELEGi DEGiSTIRMEK iCiN

Tirag makinesinin kapali oldugundan emin olunuz.

Elegin her iki tarafindaki kiigiik plastik alana hafifce bastiriniz. Boylece elek basliktan kolayca ayrilacaktir.
Tekrar takmak icin, elegi elek kenarlarinin igine kaydirip hafifce bastirarak yerine sabitleyiniz.

Baslik boliimiini kapatiniz.

vVewwy

O DIKKAT
D Elege zarar vermemek iin sadece plastik kisimdan tutunuz.
P Elegi degistirirken iistiine bastirmayiniz.

BICAKLARI DEGiSTIRMEK iCiN

Makinenin kapali oldugundan emin olunuz ve baslik donanimini aginiz (yukaridaki gibi).

Bigag cikarmak igin, bagparmak ve isaret parmaginizla tutup yukari dogru cekiniz.

Bigag: tekrar takmak igin, titresim ucunun stiine yerlestiriniz. Hafifce bastirip yerine sabitleyiniz.

vevw
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&) ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANIK, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VEYA KiSiSEL YARALANMA
RiSKLERINi AZALTMAK iGiN:

Cihazi, sicakligi 15°C ila 35°C arasinda olan bir yerde muhafaza ediniz.

Sadece cihazla birlikte verilen parcalari kullaniniz. Bu iiriinde Remington‘a ait olmayan pargalarin
kullanimi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Bu cihaz yalnizca pille alistirilabilir.

Bu iiriinii gocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayiniz. Uriiniin fiziksel veya zihinsel engelli veya
deneyimsiz ya da bilgisiz kisiler tarafindan kullanilmasi yaralanmalara veya iiriin hasarina neden
olabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler Griiniin nasil kullanilacagini ayrintili agiklamali
veya irin kullanimi sirasinda yol gostermelidir.

Temizlik esnasinda ya da akan suyun altinda kullanilirken her zaman kapatiniz.

vwv vwv

v

@ & CEVREYY KORUMA )

Cihazla birlikte yalnizca alkali pil kullanilabilir. Bu cihazi, kullanim émrii sona erdiginde normal ev ¢épliyle
birlikte atmayin.
Uygun bir toplama sahasinda bertaraf edilmesini saglayabilirsiniz.

@ DIKKAT: Patlayabilecegi veya zehirli materyaller cikarabilecegi icin pili atese atmayiniz veya delmeye
calismayiniz.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com
—-—

T ®
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‘2 SERViSVE GARANTI

Bu Uriin kontrol edilmistir ve higbir kusur icermemektedir. Bu Griin, ilk misterinin Griini satin aldig tarihi
takip eden 2 yil boyunca hatali malzeme veya iscilikten kaynaklanan tiim arizalara karsi garantilidir. Uriiniin
garanti siiresi icerisinde bozulmasi durumunda, Griiniin satin alindigini kanitlayan bir belgenin sunulmasi
sartiyla, ilgili ariza higbir lcret talep edilmeden onarilacak veya iriin degistirilecektir. Ancak, bu durum
garanti siiresinin uzatilmasi anlamina gelmez.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki Remington® Hizmet Merkezini aramaniz yeterlidir.
Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti Girtinimiiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi biitiin iilkeler icin gegerlidir.

Bu garanti bicaklar icin gegerli dedildir. Ayrica, kaza ya da yanls kullanim, bilerek zarar verme, iiriinde
degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan kullanim
sonucu iriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti triiniin tarafimizdan yetkilendirilmemis biri
tarafindan sokiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gegerli olmayacakur.
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt concepute pentru a
satisface cele mai inalte darde de cali functionalitate si design. Speram si folositi cu
plicere noul dumneavoastri produs Remington®. Vi rugim si cititi cu atentie instructiunile
de utilizare si si le pastrati pentru a le putea consulta in orice moment.

¥ ATENTIE |

@ Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost conceput, conform descrierii din acest manual.
Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de citre Remington®.
9 Nu folositi acest produs daci nu functioneazi corespunzitor, dacd a fost izbit, deteriorat sau udat.

'® DESCRIERE |

Ansamblu cap

Buton eliberare cap

Buton On/Off (Pornit/Oprit)

2 folii aparat de ras flexibile hipoalergice

Protectie pieptene trimmer pentru zona inghinald @
Trimmer flexibil

Compartimentpentru baterii

Banda masaj

0 © N o Uh W N

Perie pentru curitare

Garantie 2 ani

%1/ INTRODUCERE

Aveti ribdare cand utilizati prima datd aparatul de ras pentru femei, deoarece, ca in cazul oricirui produs
nou, poate trece o perioadi de timp pand si vi familiarizati cu produsul. Acordati-va timp pentru a vd
obisnui cu aparatul dumneavoastri de ras, intrucat suntem siguri ci veti beneficia de ani de utilizare
plicuti si satisfactie deplin.

INTRODUCEREA BATERIILOR

Aparatul dvs. are nevoie de baterii alcaline de tipul k<AAA» (primul set inclus). Vi recomandim si
utilizati baterii VARTA®,

Asigurati-va cd aparatul este oprit.

Rotiti capacul compartimentului bateriilor cu aproximativ |1/4 rotatie in sensul invers acelor de
ceasornic si apoi trageti.

v

vwv

T ®
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ROMANIA

P Introduceti 2 baterii alcaline «<AAA, in asa fel incit semnele (+) si (-) de pe baterii si se potriveasci cu
aceleasi semne din compartimentul bateriilor.

D Asezati capacul din spate pe aparat utilizind semnele de aliniere si rotiti in sensul acelor de ceasornic
pand cind capacul intrd la locul siu.

© NOTA: Aparatul dvs. de ras nu va functiona daci bateriile nu sunt introduse corect.

© NOTA: Scoatet; bateriile daci nu utilizati aparatul pentru o perioadi lungi de timp.

‘® MOD DE UTILIZARE

Aparatul nostru de ras pentru femei este potrivit pentru picioare, zona axiali si cea inghinald. El
poate fi folosit uscat sau sub dus.

PENTRU O EPILARE OBISNUITA

Scoateti capacul de protectie inainte de ras.

Porniti aparatul de ras pentru femei.

Tineti aparatul de ras pentru femei in unghiul corect pe piele si miscati aparatul in directia inversi
cresterii firelor de par.

Dupi epilare, opriti aparatul de ras.

O Noti: Inainte de epilarea uscatd, asigurati-vd cd zona este curatd, uscatd si nu prezintd urme de

% creme sau uleiuri %

PENTRU FIRE DE PAR MAI LUNGI
Daci nu v-ati ras o perioada, folositi trimmerul inainte de ras. Acest lucru vi va ajuta sd obtineti un
rezultat mult mai bun.
Tineti aparatul de ras cu trimmerul citre picioarele dvs. si putin inclinat citre dvs. (la un unghi de
aproximativ 45°).
> Deplasati incet aparatul de ras in sens invers directiei de crestere a parului.

v wvVew

TAIEREA $| CONTURAREA

Atasati accesoriul pentru ras inghinal.

Tineti aparatul de ras in unghi drept fatd de pielea dumneavoastri si apasati usor in jos.
Finisati si conturati marginile zonei dupd cum doriti.

vevw

PENTRU CELE MAI BUNE PERFORMANTE DE EPILARE
Vi recomanddm si utilizati noul dumneavoastra aparat de ras zilnic timp de doud sau trei siptimani
pentru a vd da timp si gésiti metodele de epilare optime pentru tipul dumneavoastri specific de
crestere a parului.

9 ATENTIE
Daci pielea dumneavoastri se iritd usor prin ras sau suferiti de alergii cutanate, trebuie si testati o
portiune de pe bratul sau piciorul dumneavoastra inainte de a utiliza aparatul de ras.

® -
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ROMANIA

o0 INGRIJIREA APARATULUI DE RAS

Pentru a garanta performante de lungd duratd pentru aparatul dumneavoastri de ras, curatati ansamblul
capului cu regularitate. Cea mai usoara si igienicd modalitate de curidtare a aparatului de ras consta in
clitirea capului de ras dupi folosire cu apd caldi. Pdstrati intotdeauna capacul de protectie pe capul de
ras atunci cand aparatul de ras nu este utilizat.

DUPA FIECARE UTILIZARE

> Asigurati-vi cd aparatul de ras este oprit.

> Apaisati butonul lateral de eliberare a capului pentru a deschide ansamblul capului.

b Suflati orice resturi libere de pe lami.

b indepirtati prin periere sau clitire firele de pir acumulate de pe corpul principal al aparatului de ras,
ansamblul capului si ansamblul de tuns.

P Lisati deschis ansamblul capului pentru a permite uscarea completi a aparatului de ras.

O NOTA:

P Aparatul de ras pentru femei poate fi utilizat in baie sau dus.

P Nu clititi cu api mai fierbinte de 70°C.

P Nu introduceti complet in api aparatul de ras pentru femei.

P Asigurati-vi ci aparatul de ras este oprit si deconectat de la reteaua de alimentare in timpul curigirii.

: Nu curitati lamele de ras cu peria.

La intervale regulate, puneti o picitura de ulei pentru masina de cusut pe lame si capul de frezare. %

TINLOCUIREA LAMELOR $I FREZELOR
Pentru a asigura performante continue de cea mai inalti calitate de la aparatul dumneavoastri de ras,
vi recomandam si inlocuiti lama si freza la fiecare 6 luni. Acestea pot fi obtinute de la cel mai apropiat
centru de service Remington®.

Semne care indica necesitatea inlocuirii lamelor si frezelor:
Iritatie: Pe masurid ce lamele se uzeazi, puteti constata iritarea pielii

P Tragere: Pe misuri ce lamele se uzeazi este posibil si nu mai simtiti aparatul de ras pentru femei atit
de aproape si sd simtiti cd lamele incep si tragi firul de par.

P Uzuri: Puteti observa uzura frezelor prin lame.

PENTRU INLOCUIREA FOLIEI PROTECTOARE

> Asigurati-vd cd aparatul de ras este oprit.

> mpingeti usor mica zoni de plastic la oricare din capetele lamei. Lama trebuie si se detaseze apoi
usor de la ansamblul capului.

> Pentru a reasambla, introduceti lama n bratele lamei si montati pe pozitie pana se aude un clic.

P inchideti ansamblul capului.

ATENTIE
P Tineti numai de cadrul de plastic pentru a preveni deteriorarea lamei.
> Nu apdsati lama cand o inlocuiti.

T ®
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ROMANIA

PENTRU INLOCUIREA LAMELOR
Asigurati-va cd aparatul de ras este oprit si deschideti ansamblul capului (ca mai sus).

P Pentru a scoate cutitul, apucati cutitul intre degetul mare si aratétor si trageti-l in sus.

P Pentru a reasambla cutitul, puneti-l in varful oscilatorului. impingeti usor in jos pani cand se fixeazi cu
clic.

€ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,
INCENDIILOR SAU RANIRII PERSOANELOR:

Depozitati produsul la o temperaturi situatd intre 15°C si 35°C.

Utilizati numai piesele furnizate impreund cu aparatul. Utilizarea altor componente decat cele
produse de Remington la acest aparat poate genera circumstante periculoase.

Acest produs functioneaza doar pe baza de baterii.

Depozitati produsul in Iocuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de catre persoane

vy vv

provoca acuden(e Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie s ofere instructiuni
explicite sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.
b Intotdeauna opriti aparatul cand il curitati sau atunci cand este utilizat sub jet de api.

& PROTEJATI MEDIUL iNCONJURATOR |

Produsul utilizeaza baterii alcaline. Nu aruncati produsul la gunoiul menajer la sfarsitul perioadei de
utilizare a acestuia.
Puteti duce produsul la un centru corespunzitor de colectare a deseurilor.

o ATENTIE: Nu aruncati in foc si nu incercati sa perforati bateriile, deoarece pot exploda sau emana
substante toxice.

E Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita www.remington-europe.com
—
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ROMANIA

'2 SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs impotriva oriciror defecte cauzate
de materialul defectuos sau manoperei eronate pentru o perioadi de doi ani de la data primei sale
achizitiondri. Dacd produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom remedia orice defect de acest
gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului sau a oricirei parti a acestuia fird a percepe nici o taxd cu
conditia sd existe o dovadi a achizitiondrii. Acest lucru nu inseamna extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service Remington © din regiunea dumneavoastra.

Garantia este valabild in toate tarile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.

Aceasti garantie nu include deterioririle aparute in urma accidentelor sau datoritd utilizirii neadecvate,
abuzului, in urma modificirii produsului sau a folosirii sale fird respectarea instructiunilor tehnice si/sau
de sigurantd necesare. Nu sunt acoperite de asemenea pagubele produse accidental sau in urma utilizarii
incorecte, abuzului, modificiri aduse produsului sau utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice
si/sau de sigurantd solicitate. Aceastd garantie nu se va aplica daci produsul a fost demontat sau reparat
de o persoani neautorizati de citre noi.

Nivel de zgomot: 78dB
@ Declaratia de conformitate se gaseste pe site-ul: www.remington.com @

Pentru informatji detaliate despre produs,va rugim sa va adresati:
Centrului de Relatii cu Clientii:Varta Rayovac Remington SRL
Str.Ardealului nr.7,0Otopeni,lifov.

Tel:+40 21 352 29 49;Mobil:+40 0744 574 647

Asistentd SERVICE:TKFexpert SRL

Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.

Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335/0788 030 359
Email:tkfexpert@gmail.com

T ®
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Zaq suxapioToupe nou emAéEarte éva mpoiév Tng Remington®. Ta npoiévTa pag sival oxe-
dlaopéva €101 @OTE va mAnpoUv Ta uPnAdTepa MpdTUMa NMOIGTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG KAl
oxediaopou. EAnidoupe va anohadoeTe TN XpAon Tou véou oag npoidvrog Remington®.

NapakaloUpe diaBaoTe mp TIKG TIG 03nyieg Kal PUAGETE TIG 0 aopalég népog woTe
Va PTMOPEITE VA avaTpEXETE O AuTEG HEANOVTIKA.

© nPOzOXH

¥ XpNoIOTOIE(TE QUTH TN GUGKEUN HOVO Yia TNV TPOBAETIOMEVN XPAON TNG, OTIWG
TeplypadeTal o autd TO EYXELPIBLO. M1 XPNOLHOTOLEITE TIPOCAPTHHATA TIOU SEV CUVI-
ot@vTal anoé t Remington®.

© Mnv XpNOILOTOIEITE AUTO TO TIPOIOV av SeV AEITOUPYEL CWOTA, av EXel TECEL KATW 1
£xeL urootei BAGRN N av éxel EoeL péoa oe vepod.

'® MEPIFPAGH |

ALGTAEN KePANNG @
Koupri anepriokng kedaing

Koupri On/Off

2 UTIOOAAEPYIKA EUKANTTTA EAAOHATA ATOTPIXWTIKAG HNXAVAG

XTevakL anotpixwong Wrukivt

EUKaprTo KoTTiko epyaAeio

ONKNUMATAPLOV

Tawia paodg

BoUptoa kaBaplopol

© NSO KD

2 xpovia eyyunon

1 rNQPIMIA

Erudei€te umopovi TNV Mp@OTN $opda Mou XPNOLHOTIOINCETE TNV AMOTPIXWTIKA 0ag Unxavn,
6Mwg Kal pe kKabe véo mpoidv (owg xpelaotei Alyog xpovog yia va egolkelwBeite e ™
XpHon Tg. Adlep®aTte Alyo Xpdvo yla va eEolkelwBeiTe e TN oUOKeUY, eipaoTe olyoupol
671 Ba N Xpnolporoleite pe euxapiotnon kat mpn tkavoroinon yia xpoévia.
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TOMNOOGETHZH MMATAPIQN

v

H anotpixwTiki) oag unxavn anattei 2 aAkaAlkég pnatapieg ‘AAA’ (T TIPAOTO OET TEPL-
AapBavetal). Suviatolpe N xpron pratapuov VARTA®.

P BeBawwbeite Mwg To MPoidv eival anevepyoroinpévo.

p MeploTpéPte TO KAMAKL TNG ONKNG TWV HMATAPLOV TiEP{ToU KaTdA 1/4 TiPOg Ta aploTepd
Kal TpaphEre.

P TormoBethote 2 aAkahikég priatapieg “AAA”, £ToL wote ot evde(Eelg (+) kat (-) otnv
unatapia va taplaouv otnv avtiotoxn EvOelEn TN BNKN TWV PNATapLdyv.

p TomoBeTAOTE TO KAMAKL OTN CUCKEUT| XPNOLLOTIOLOVTAG TIG EVOEIEEI TPOOAPTNONG KAl
MePLOTPEPTE deELOOTPOPA £wG OTOU TO KAMAKL KAEWBWOEL 0Tn B£on Tou.

© MPOZ0XH: H arnoTpixwTikA oag unxavh de 8a Aettoupynoet, eav ol uratapieg dev
£xouv TornoBetnBel cwoTa.

@ MPOZOXH: ApalpéoTe TIG Uratapieg eav n OUCKEUN dev TPOKeLTAL va Xpnotporotndel
Yla HakpO XPOVIKO dlaoTnya.

@ TPOMOZ XPHIHE |

H amnotpixwTiki) 0ag unxavn eivat KataAAnAn yia ta nodia, Ti§ HaoXAAEeS Kat TV
TMEPLOXN TOU prukivi. Mropei va xpnowpomnomBei xwpig vepod 1) péoa otnv praviépa. @

I'lA KANONIKO ZYPIZMA

AdalpE0Te TO MPOOTATEUTIKO KATAKL TPty and to EUplopa.

EvepyomoloTe TNV amoTPLXWTIKN Unyavn.

KpaTtnote TNV anotpixwTikA pnxavi unod de€ld ywvia mpog v emudeppida Kat Kiviote

™v avtiBeta mpog T popd avdrruing g TpiXoduiag.

MeTd and 1o EUPLopa, AMEVEPYOTOOTE TN UNXAvh.

@ snueiwon: Mptv and to oteyvd Euplopa, BeBalwdeite 4TI To déppa oag eivat kabapd,
oTEYVO Kal XWwpig KpEpeg N €Aala

v vevw

FIA MO MAKPIEZ TPIXEZ

Edv éxete Kalpod va EUpLOTeiTE, XPNOLHOTIOINOTE TO KOUPEUTIKO EAPTNHA TIPLV and

To EUplopa. Auto Ba oag BonB1oeL va METUXETE £€va TIO AMIOTEAEOUATIKO AMOTEAECHA

Eupiopatog.

P KpathoTe TNV EUPLOTIKA UNXAVHA HE TO KOUPEUTIKG £EAPTNUA TIPOG TNV KaTe(BUVON TOU
modtoU oag Kal pe eAadppld kAion Tpog To pEpog oag (oe ywvia 45° mepimou).

P MeTaKIVAOTE MPOOEKTIKA TNV KOUPEUTIKT pnxavn pe kateluvon avTti®eTn and authv
ToU GUTPWVOUV Ol TPIXEG.

KOYPEMA KAI AIAMOP®QZH ZXHMATOZ
P MpocapTAOTE TO EEAPTNHA KOUPEUATOG YIa TO WITKIVL.
P Kpathote TNV EUPLOTIKA Unxavi oe opB1 ywvia mpog To dEpHa 0ag Kal MECTE HaAAKA
TPOG TA KATW.
Alapopd@OTE TO OXNHaA Kat To Teplypappa 6nwg embupeiTe.

v

@
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KOYPEMA KAI AIAMOP®QZH ZXHMATOZ
MpooapTHOTE TO ££APTNHA KOUPENATOG Yid TO PriKivl. KpaTthoTe TV §UPLOTIKA Unxavih oe
opBN ywvia mpog To dEpHa 0ag Kal MESTE HAAAKA TPOG TA KATW. AlaHOPPOOTE TO OXAHA
Kal To Meplypappa 6nwg ermbupeite.

© NPOZOXH

Edv 1o d¢éppa oag epebiletal elkoha amd To EUplopa 1 EXeTe depUATIKEG aAAeEpPYiEG,
TPETEL Va SOKIUACETE TN OUOKEUN Og £va TUAUA TOUu XEPLoU 1| Tou TodtoU oag mpoTou Tn
XPTOLUOTIO)OETE KAVOVIKA.

’OO‘ ®PONTIAA THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ ZAZ

[a va dlaopaiioeTe TN pakpompdBeaun anoddoon TG EUPLOTIKAG UNXavng, va kabapilete
TAKTIKA TN SdTagn kepaing. O eUKOAOTEPOG Kal TIO UYLELVOG TPOTIOG Yid ToV kaBaplopd
NG EUPLOTIKAG HNXavig eival va EeméveTe TNV KedaAr| Eupiopatogq pe eoTtd vepo PeTa
anod kabe xpnon. Na ppovTileTe MAVTOTE TO MPOOTATEUTIKO KAMAKL va gival TomoBeTnUéEVO
otV KepaAn 6Tav 1 EUPLOTIKNA pnxavi dev xpnotpormoleitat.

META AMNO KAGE XPHZH
P BeBaiwbeite 611 N EUPLOTIKA Pnxavy eival anevepyormomuévn. @
P MathoTe TO KOUNTH AMEUMAOKNG KEPAANG Yla va avolEeTe TN SIATAEN KEPAANG.
P ®duonETe Ta UTOAE{ppATA TPIX®Y Ao To éAacpa.
» BouptoioTe 1) EEMUVETE TIC CUCCWPEUUEVEG TPIXES ATG TV KEVTPIKN Hovada g Eupl-
OTIKNG Unxavng, tn dtatagn kepaing kat ) d1Ata&n Kotmg.
P A¢dnoTe avolkTh Tn SL1ATagn kedaing GOoTe va oTeYVMOeL TAPWS N EUPLOTIKA Pnxavn.

O SHMEIQZH:

» H unxavn anotpixwong eivat katdAANAn yia Xpron oTo Undvio 1y GTo VTOoug.
Mnv tnv EeméveTte pe vepd Bepuokpaciag avw Twv 70°C.

P Mn BuBiZeTe eVTEADG TNV QMOTPIXWTIKA UNXAVH OTO VEPO.

P BeBaiwbeite 611 N EUPLOTIKA Pnxavy eival anevepyormomuévn Kat anocuvdedeuévn anod
To pelja 6tav v kabapilete.

P Mnv kaBapiZete Ta eAdouata Eupiopatog pe T BoupToa.

P e TakTIKG S1A0THNATA, TPOCBECTE Uid oTaydva AMavTiko panropnxaving oTa eEAAoua-
Ta Kat TNV KeGpain KOTMg.
ANTIKATAZTAZH EAAZMATQN & SYPAGIQON

[a va dlaopaiioeTe Tn cuvexn anoddoon UYPLoTNG TMoLdTNTAG TNG EUPLOTIKAG 0ag UNxavng,

0ag CUVIOTOUHE va avTikaBlotdte Ta eAdopata Kat Ta Eupaddakia kabe 6 pnveg. Mropeite
Va Ta MPOPNBEUTEITE OTO KOVTIVOTEPO KEVTPO 0£PPIG TNG Remington®.
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Evdeifeiq 611 Oa npénel va avTikataotaBolv Ta eAdopata kail Ta Eupddia:

P EpeBiopog: Kabmg Ta eAdopata ¢BeipovTal, Uropei va mapatnpnoeTe epebloud Tou
déppatodg oag.

P Tpapnypa: ‘0co dBeipovtal oL Aemideg, N AMOTPIXWTIKA 0AG PNXAv evBEXETAL VA UNV
napéxel aiobnon akpiBeiag kal iowg aiobavOeite mwg ol Aenideg TpaBolv Tig TPixXeG.

P Opath) $pBopd: Mropei va mpooéEete 6TL Ta Eupadakia éxouv pBapei pEow Twv eha-
OHATWV.

I'lA NA ANTIKATAZTHZETE TA EAAZMATA

BeBawwBeite 6TL N EUPLOTIKA UNXavh ival anevepyormotnueévn.

Mieote eAadp®dG TA PIKPA TAAOTIKA THAUATA TOU BpiokovTal OTIG TAAIVEG TANEUPESG TWV

ehaopdtwy. Mrnopeite Topa va adalpéoeTe pe eukolia Ta eAdopata and tn dlatagn

KePANAG.

P la va Ta enavacuvappoAoyHoeTe, TOMOBETNOTE TA HECA OTA OTNPLYHATA EAACHATWV
HEXPL va edappoOOOUV 0T BE0T TOUG HE Eva KALK.

P Kheiote Tn d1aTain KePaAng.

vwv

© NPOZOXH

P ®povTioTe va KPATATE HOVO TO TAACTIKO TUAKA TWV EAACHATOV GOTE va arnodeuxBein
mpokAnon {nuidg oe auta.

P Mnv muéZete Ta eAdopata Katd TV eMavatonoféTnor Toug.

I'lA NA ANTIKATAZTHZETE TA SYPAGAKIA @
BeBawwBeite 0TI N EUPLOTIKA UnXavh ival anevepyoronuévn kat avoi&re ) didatagn

KEPAANG (OTIWG TIAPATIAVW).

lMa va apaipéoeTe Ta EUpadakla, KPATHOTE TA e TOV AVTiXELPA Kal TO deiKTN 0ag Kat

TPAPBNETE TA TPOG TA TIAVW.

[a va emavacuvappoloynoete Ta Eupadakia, TOMOBETAOTE TA MAVW OTO MAAAOHEVO

akpo. Miéote ehadpng €wg 6Tou va acpalicouv ot B€on Toug (Ba akouoTel €va KALK).

v v v

) SHMANTIKES OAHTIES ASOAAEIAS

MPOEIAOMNOIHZH - TlA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN, HAEKTPO-
MAHZIAZ, NYPKATIAZ '"H TPAYMATIZMOY:

P ®uAGETE TO TPOidY 08 Bepuokpacia ueTaky 15°C kat 35°C.

D Xpnotpomoleite amokAelOTIKA Ta eEAPTANATA MOU NapéxovTal pali ue autr T ou-
okeut). H xpnon eEaptnuatwy, Ta ornoia dev kataokeudlovtat and tn Remington®, pali
Ue auTo To TPoidy, uropei va anoei erukivduvn.

P To mpoidv auTd AelToupyel AMOKAELOTIKA Pe unaTapieg.

@
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» Na ¢purdooetal pakptd ané maidid. H xprion auting TG GUOKEUNG anod dTopa He
TEEPLOPLOUEVEG OWHATIKEG, ALTONTAPLEG 1) BLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) and AToua Xwpig
epmelpla Kat yvaon, Propei va mpokaAéoet KivdUvoug. S€ TETOLEG TIEPLTTTWOELG TIPETEL
va éxouv dobei cadeig 0dnyieg yia tn xpron TG CUCKEUNG 1| va UTIAPXEL ETUTHPNON
and karotov umeVBuUVo yia TNV aoPAAELd TWV MAPATIAV® ATOHWV.

p Mdavta va anevepyoroleital 6tav kabapiletal i 6Tav XpnotyoroLeital KaTw ard TpexoU-
Hevo vepod.

& NMPOZTATEWTE TO NEPIBAAAON

To mpoidv xpnolporiolel aAKAAIKEG prmatapieg. Mnv anoppirreTe To TPOIGV OTA OLKIAKA
arnoppi{ppata HeTA To TEAOG TG WPEAUNG (WG TOU.
H anéppuyn propei va yivel oe KaTaAANAOUG XWPOUG MEPLOUAAOYNG.

¥ NMPOZOXH: Mnv KaiTe N} KATAOTPEDETE TI§ PraTapieq oag, SIOTL UMAPXEL kivduvog va
ekpayoUv 1| va aneAeuBep®oouV TOEIKEG ouaieg.

ﬁ Ma nepattépw mMAnpopopieg OXeTIKA Pe TNV avakUKAwO) erokedBeite TNV
L0TooeAida pag www.remington-europe.com
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'2 ZEPBIZ & EFTYHZH

To mpoidv autd éxel eheyxBei kat dev mapouotdlel eAattdpata. H etalpeia pag eyyudarat
AuUTO TO IPOibV £xeL eAeyxBeil kal dev £xel eAatTm@parta. Eyyuopaote yia autd To mpoiov
611 dev Ba mapouctdoel BAABEG AOYw EAATTWHATIKMOV UAIKOV /) KATAOKEURG Yid Tepiodo 2
£TOV arod TNV TPAYHATIKA NUEPOMNVia ayopdq amnd Tov KatavaAwTh. Av To Tpoidv rapou-
oldoet BAABRN evtog NG Meptddou eyyunong, Ba erudlopBmooupe omoadnrote BAGRN 1 Ba
QVTIKATAOTHOOULE TO TIPOIOV 1) OTIOLOBATIOTE HEPOG TOU XWPIG XpEWaN, EPOCOV UTIAPXEL N
anodel€n ayopdq. Autd dev onuaivel mapdraon g rneptdodou TG yylunong.

Ma Bépata eyyunong amd kaAéote 1o Kévipo 2€pBRig TG REMINGTON® otnyv reploxr
0ag.

AUTH 1 £yyUnon KAAUTITEL KAl CUMTAN PMVEL TA KAVOVIKA VOUIHA SIKAIOMATA 0ag.

H eyyunon oxUel oe OAEQ TIG XWPEG OTIG OToiEG TWAEITAL TO TPOIOV pag and évav eEouaot-
080TNUEVO aVTINMPOOWTIO.

H eyyunon aut dev KaAUTtel TNV Kepalr| Eupiopatog / Ta eAdopata kat Ta Eupadakia,

mou aroteAoUv avtaAAakTikG. Erniong dev kahuret BAGRN Tou TpoidvTtog Adyw atuxi-

HATOG ) kN eVOEBELYHEVNG XPNONG, KAKNG XPIONG, HETATPOTTG TOU MPOiovTog f Xpong

avTiBeTa TPOG TIG TEXVIKEG 0dNYieg n/kal 0dnyieg aopaleiag rou arartovvtat. Auth 1 @
gyylnon dev Ba LloXUoEL, av To TPOIOV £XeL anoouvappoloynBei 1) eTmokeuaoTel anod pn
£EouolodoTnuévo anod epdg Atopo.

@
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kovosti in standardi za funkcionalnost in obliko. Upamo, da boste uZivali ob uporabi vasega
novega izdelka Remington®. Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

€© PozoRr |

o Napravo uporabljajte samo v namene, opisane v priro¢niku.
Naprave ne uporabljajte, &e ne deluje pravilno, vam je padla na tla, je poskodovana ali pa je padla v
vodo.

'» OPIS |

Sklop brivnih glav

Gumb za sprostitev glav

Gumb za vklop/izklop

2 brivni mreZici s hipoalergensko prozno folijo @
Varovalo nastavka glavnika za bikini predel

Prilagodljiv striznik

Prostor za baterije

Masazni trak

0 © N o AW N

Cistilna krtata

2-letna garancija

1 ZACETEK |

Pri prvi uporabi Zenskega brivnika bodite potrpeZljivi. Kot pri vsakem novem izdelku potrebujete nekaj
¢asa, da se seznanite z izdelkom. Vzemite si &as in se dobro seznanite z uporabo va3ega brivnika, kajti
prepri¢ani smo, da vam bo v nadaljnjih letih dobro sluzil.

VSTAVLJANJE BATERI)

D Va3 brivnik potrebuije 2 alkalni bateriji »AAA« (prvi dve sta prilozeni). Priporo¢amo vam, da upora-
bljate baterije VARTA®.

D Prepricajte se, da je izdelek izkljugen.

) Pokrov prostora za baterije obrnite za pribl. 1/4 obrata v levo in ga snemite.

‘ ® -
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P Vstavite 2 alkalni bateriji tipa »AAA, tako da sta oznaki (+) in (-) na spredniji strani baterij obrnjeni k
isti oznaki v prostoru za baterije.

» Namestite pokrov nazaj, ga poravnajte z oznakami in obraajte v smeri urnega kazalca, dokler se ne
zaskoti.

© OPOMBA: Vas brivnik ne bo deloval, ¢e sta bateriji nepravilno vstavljeni.

© OPOMBA: Ce naprave dalj €asa ne uporabljate, odstranite baterije.

‘@ NAVODILA ZA UPORABO

Va3 zenski brivnik je primeren za noge, podpazduho in bikini predel. Uporabljate ga lahko na suho
ali pod prho.

ZA OBICAJNO BRITJE
D Pred britiem odstranite za§itni pokrov.
» Vklopite Zenski brivnik.
P Zenski brivnik driite pravokotno na kozo in ga premikajte proti smeri rasti dlagic.
P Po britju brivnik izkljugite.
9 POZOR: Pred suhim britjem se prepri¢ajte, da je koza €ista, suha in da na njej ni kreme ali olja.

ZA DALJSE DLACICE
@ Ce se dalj ¢asa niste brili, pred britjem uporabite striznik. Tako boste pri britju dosegli bolj u¢inkovite @
rezultate.

D Brivnik drite tako, da je striznik usmerjen proti vasi nogi in nagnjen nekoliko naprej (pod kotom
priblizno 45°).
Striznik po&asi premikajte proti smeri rasti dlacic.

STRIZENJE IN OBLIKOVANJE

Nataknite nastavek bikini striznika.
P Brivnik drzite pod pravim kotom in ga nezno pritisnite ob kozo.
P Sedaj zeleno obmogje poljubno oblikuite.

ZA NAJBOLJSE REZULTATE BRITJA
Priporo¢amo vam, da va$ novi brivnik dva ali tri tedne uporabljate vsakodnevno. V tem &asu boste ugoto-
vili optimalne natine britja, taksne, ki so najbolj primerni za ras vasih dlatic.

9 POZOR

Ce je vasa koza obtutljiva na britje ali &e imate kozne alergije, brivnik najprej preizkusite na manj izpos-
tavljenem delu vase roke ali noge.
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00 VZDRZEVANJE BRIVNIKA

Da bi zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo va3ega brivnika, redno ¢istite sklop brivne glave. Najenostavnejsi
in najbolj higienski natin za ¢is¢enje brivnika je, da po uporabi brivno glavo sperete pod toplo vodo. Glavo
brivnika vedno zaitite z zas¢itnim pokrovom, kadar naprave ne uporabljate.

PO VSAKI UPORABI
P Prepritajte se, da je brivnik izkljugen.
D Pritisnite stranski gumb, da odprete sklop brivnih glav.
> Spihajte ostanke dlatic z mreZice.
b Skrtatite ali sperite dlacice iz glavnega dela brivnika, sklopa brivnih glav in rezil.
b Sklop glave pustite odprt, da se lahko brivnik popolnoma posusi.

© POZOR

P Zenski brivnik je primeren za uporabo v kadi ali pod prho.
P Ne potapljajte ga v vodo, toplejso od 70 °C.

: Brivnika ne potapljajte v celoti v vodo.
>
»

Zagotovite, da je striznik med &i$¢enjem izklopljen in da ni priklopljen na elektriko.
Mretzice za britje ne &istite s krtatko.
V rednih razmakih vlijte kapljico strojnega olja na mrezico za britje in glavo z rezili.

MENJAVANJE MREZIC IN REZIL
@ Da bi zagotovili najbolj kakovostno delovanje vasega brivnika vam priporo¢amo, da mrezice in rezila @
menijujete vsakih 6 mesecev. To olje lahko kupite v najbliZjem servisnem centru Remington®.

Znaki, ki kazejo, da je treba mrezice in rezila zamenjati:
Vnetje koze: zaradi obrabljenih mrezic se lahko koZa vname.

P Vletenje koze: ko se rezila obrabijo, vam ne bodo veg brila dlatic tik ob koi in morda se vam bo
zdelo, da vam rezila vletejo dlatice.

P Obraba: morda boste opazili, da so se rezila obrabila skozi mrezice.

MENJAVA MREZICE

Prepricajte se, da je brivnik izklju¢en.

Nezno potisnite majhen plasti¢ni predel na obeh straneh mrezice. Mrezico lahko sedaj enostavno
odstranite s sklopa brivne glave.

Pri vstavljanju potisnite mreZico na nastavke in jo pritisnite, da klikne.

Zaprite sklop brivnih glav.

vy wvv

9 POZOR
P Prijemajte samo za plastiko, da ne poskodujete mrezic.
P Med menjavanjem ne pritiskajte na mrezice.

MENJAVA REZIL

Prepriajte se, da je brivnik izklju¢en in odprite sklop brivne glave (glej zgoraj).

Pri odstranjevanju rezil primite rezilo med palec in kazalec in ga povlecite navzgor.

Rezilo pri vstavljanju postavite na vrh oscilatorja. Nezno pritisnite navzdol, da zaskoti v polozaju.

vevw

® -
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&) POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO -ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,
POZARA POSKODOVAN]JA OSEB:

Izdelek hranite pri temperaturi med 15 °Cin 35 °C.

Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo. Ce boste uporabljali dele drugih proizvajalcev,
lahko pride do nevarnih situacij.

Ta izdelek deluje samo na baterije.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce napravo uporabljajo osebe z zmanjanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkus$enj in znanja, je to lahko nevarno.
Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jim morajo dati jasne informacije ali nadzirati uporabo
naprave.

) Pazite na to, da brivnik vedno izkljugite, ko ga &istite ali uporabljate pod tekogo vodo!

vy wvv

& VARUJTE OKOLJE |

Ta izdelek uporablja alkalne baterije. |zdelka po koncu njegove uporabne dobe ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke.
QOdstranite ga lahko na ustreznih zbiralis¢ih za posebne odpadke.

¥ POZOR: Baterij ne metite v ogenj in jih ne deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene
materiale.

hid

mmm Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

— ® |
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|2 SERVIS & GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica
poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od datuma nakupa izdelka.
Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e
boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podalj$a. V primeru uveljav-
lianja garancije enostavno poklitite servisni center Remington® v svoji bliZini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obicajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

V garancijo niso vklju¢ene brivne glave/mreZice in rezila, ki so potro3ni deli.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne upo-
rabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali varnostnimi predpisi.
Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega pooblastila.

preko hitre poste DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da strodke posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

% Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov %

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.o. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

Hvala $to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani tako da udovoljavaju
najvisem standardu kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da éete uZivati u uporabi
novog Remington® proizvoda. Molimo pazljivo proéitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na
sigurnom mijestu za kasniju uporabu.

€ UPOZORENJE |

o Ovaj aparat koristite samo za predvidenu uporabu kako je opisano u ovom priruéniku.
Ne koristite aparat ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je o3tecen ili je pao u vodu:

'» OPIS |

Sklop glave

Gumb za otpustanje glave

Gumb za ukljugenje/isklju¢enje

2 hipoalergijske prilagodljive mreZice

Nastavak za brijanje bikini zone @
Prilagodljivi trimer

Odjeljak zabaterije

Masazna trakica

0 © N ok w N

Cetkica za &id¢enje

2 godine garancije

‘#1 PRIPREMA

p Aparat radi na dvije alkalne baterije 'AAA’ (prvi komplet isporugen s aparatom). Preporu¢amo
uporabu baterija VARTA®.
Proizvod mora biti isklju¢en.
Okrenite poklopac odjeljka za bateriju za 1/4 okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i zatim ga

»
»
izvucite.
»
»

Stavite u odjeljak dvije alkalne baterije "AAA”, tako da oznaka (+) odnosno (-) na bateriji bude
okrenuta prema istoj oznaci u odjeljku.

Vratite poklopac na mjesto pazeti na odgovaraju¢e oznake i okretite ga u smjeru kazaljke na satu dok
ne sjedne na mjesto.

T ®
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

© NAPOMENA: Aparat za brijanje nece raditi ako su baterije nepravilno postavljene.
© NAPOMENA: Izvadite baterije ako aparat ne namjeravate koristiti dulje vrijeme.

‘® UPUTE ZA UPORABU

Vas$ aparat za brijanje za Zene prikladan je za brijanje nogu, pazuha i bikini zone. Moze se rabiti na
suho ili pod tusem.

UOBICAJENO BRIJANJE

P Skinite zastitnu kapicu prije brijanja.

» Ukljutite aparat za brijanje.

P Driite aparat pod pravim kutom u odnosu na povrsinu koze i pomitite ga u smjeru suprotnom od
rasta dladica.

P Nakon brijanja, iskljuite aparat za brijanje.

o PAZNJA: Prije brijanja na suho, pazite da je koZa &ista, suha bez krema ili ulja.

DUZE DLACICE
Ako se neko vrijeme niste brijali, koristite 3i$a¢ prije brijanja. To ¢e pomo¢i u postizanju boljeg rezultata
brijanja.
D Drite aparat za brijanje sa $isatem prema nozi i lagano nagnut prema vama (otprilike pod kutom od
& % @
P Lagano pomitite 3i%at u smjeru suprotnom od rasta dlatica.

SISANJE | OBLIKOVANJE
P Dodajte nastavak za trimer za bikini zonu.
P Lagano pritisnite epilator pod pravim kutom na kozu.
P Obrubite i oblikujte podrugja po Zelji.

ZA NAJBOLJI UCINAK BRIJANJA
Preporucujemo da novi aparat za brijanje koristite svakodnevno dva ili tri tjedna kako biste imali vremena
pronaci optimalne nacine brijanja  koji odgovara rastu vasih dlacica.

© UPOZORENJE:
Ne uranjajte ga potpuno u vodu.

® -
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

00 BRIGA O APARATU ZA BRIJANJE |

Kako biste osigurali dugotrajni rad vadeg aparata za brijanje, redovito ¢istite sklop glave. Najlaksi i higi-
jenski nacin ¢is¢enja aparata za brijanje je ispiranje ostrice $iata nakon uporabe toplom vodom. Kada ne
rabite epilator, zastitite njegovu ostricu zastitnom navlakom.

NAKON SVAKE UPORABE

Pazite da aparat bude isklju¢en.

Pritisnite bo¢ni gumb za otpustanje i skinite sklop glave.

Puhnite kako bi skinuli ostatke s valjka.

Ocetkajte ili isperite nakupljene dlatice s tijela aparata za brijanje, sklopa glave i sklopa ostrica.
Ostavite sklop glave otvorenim do kraja osusi.

vvwvvwewy

© UPOZORENJE:

Ovaj aparat za brijanje za Zene prikladan je za uporabu tijekom kupanja ili tusiranja.
Ne ispirite vodom toplijom od 70°C.

Ne uranjajte &itav aparat za brijanje u vodu.

Tijekom ¢iS¢enja morate iskljuditi brija¢ i iskop€ati ga iz mreze.

Folije za brijanje ne &istite ¢etkom.

U redovnim intervalima nanosite kap ulja za 3ivace uredaje na folije i glavu brijaga.

VVVVVVYY

ZAMJENA VALJAKA | OSTRICA
@ Kako biste osigurali najvecu kvalitetu rezultata aparata za brijanje, preporucujemo da mijenjate valjak i @
ostricu svakih 6 mjeseci. Mozete ih dobiti u najblizem servisnom centru poduze¢a Remington®.

Znakovi da se vasi valjci i o$trice trebaju zamijeniti:

D Iritacija: Kada se valjci istrose, koza moze biti nadrazena.

» Cupanje: Zbog tro$enja ostrica Va$ aparat vise ne nalijeze sasvim uz koZu pa je mogu¢ osjecaj eupkanja
dlagica.

P Prodiranje: Mozete primijetiti da ostrice prodiru kroz valjke.
ZAMJENAVALJKA
p Pazite da aparat bude iskljugen.
P Lagano gurnite mali plasti¢ni dio na obje strane valjka.Valjak tada treba lako rastaviti od sklopa glave.
D Kako biste ga ponovno sastavili, pomaknite valjke natrag u bravice i vratite ih na mjesto.
D Zatvorite sklop glave.

0 UPOZORENJE:
P Drizite samo plastiku kako biste sprijecili o$te¢enje valjka.
P Ne pritiskujte valjak dok ga mijenjate.

ZAMJENA OSTRICA

Pazite da aparat za brijanje bude isklju¢en i otvorite sklop glave (kao 3to je prikazano gore).

P Kako biste skinuli o3tricu, uhvatite o3tricu izmedu palca i kaZiprsta i povucite prema gore.

Kako biste ponovno spojili ostricu, stavite ostricu na vrh oscilatora. Lagano gurnite dolje da sjedne na
mjesto.

v v

T ®
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

&) VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - ZA SMANJIVANJE RIZIKA OD OPEKLINA, STRUJNOG UDARA,
POZARA ILI POVREDE:

P Uredaj spremite na temperaturu izmedu 15°C i 35°C.

P Koristite samo dijelove koji su dostavljeni s aparatom. Uporaba dijelova koje nije izradio Reming-
ton moze dovesti do opasnosti.

> Ovaj proizvod radi samo na baterije.

b Driite ovaj proizvod izvan dosega djece. Rabe li uredaj osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, bez iskustva i znanja, mogle bi se izloZiti opasnosti. Osobe odgovorne
za njihovu sigurnost moraju im dati jasne upute ili nadzirati uporabu uredaja.

p Obvezno iskljutiti prije ¢is¢enja ili prilikom uporabe pod tekué¢om vodom.

& ZASTITITE OKOLIS |

@ Ovaj proizvod radi na alkalne baterije. Ne zbrinjavajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom nakon @

isteka vijeka trajanja.
Odnesite ga na odgovarajué¢e mjesto za zbrinjavanje posebnog otpada.

° UPOZOREN]JE: Nemojte stavljati pakete baterija u vatru niti ih ote¢ivati jer mogu eksplodirati ili

ispustiti toksi¢ne tvari.

ﬁ Daljnje informacije o odlaganju procitajte na www.remington-europe.com
—-—

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

‘2 SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema oste¢enja. Jam&imo za ovaj proizvod da nema ostecenja nastala uslijed
neispravnog materijala ili izrade 2 godine od potetnog datuma kupnje. Ako proizvod postane neispravan
unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak takvog o3tecenja ili se odlutiti za zamjenu proizvoda
ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuéi da postoji dokaz o kupnji. To ne znati produljenje jamstvenog
roka.

U sluéaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u va$oj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vaze¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovlastenih trgovaca.
Jamstvo ne uklju¢uje glavu brijaéa/foliju i reza¢ koji su potro3ni dijelovi. Takoder nije pokriveno o3te¢enje
proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka proizvoda ili nedosljedne primjene

tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od
osoba koje nismo ovlastili.

Izjava o sukladnosti nalazi se na na3oj web stranici wwwl.hr.remington-europe.com:
Remington servisni centar

@ Singuli d.o.o0., Primorska 3, 10000 Zagreb, @
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje

T ®
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

b GERMANY Central Europe

» BENELUX

» FRANCE 8

> ITALY 00800 l 82 I 700 82 I

» SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)

» AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

P SWITZERLAND www.remington-europe.com

» SPAIN 8 +349021045 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
& +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)

b PORTUGAL 8 +351 299 942 915;

P4 renase@presat.net

B Tel. +356 21 664488

MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com

UNITED KINGDOM @] Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

P CESKAREPUBLIKA @& Tel, +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. 0., Jindficha z Lipé 108, 470 01 Cesks Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

» IRELAND B Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

v v

@ > MAGYARORSZAG @R Tel.+36 | 3300 404 #
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Véci ut 136/a, www.remington.hu
b POLSKA B Tel. +48 22328 11 50 &

Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccusa & Ten. 8800 100 801 |
OO0 «KOMIMAHMUA «MPODCEPBMCy, POCCUA.
. 115201, Mockea, |-i Bapwasckuit npoesa, A.la, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti,, Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
P UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
Www.remington-europe.com

P CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPRUS B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

P ROMANIA B Tel. +4021 411 9223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

P SLOVENIA B Tel. +386 (0) | 561 66 30 .
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnute
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

P GREECE B Tel.+30 210 94 10 699
D. & ). DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

| @® |
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